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Se non diversamente indicato, le unità di misura sono espresse in centimetri (cm) e quelle 
di peso in chilogrammi (kg).

Le immagini pubblicate hanno il solo scopo di illustrare il prodotto nella sua interezza.

La direzione si riserva il diritto di apportare in qualunque momento e senza preavviso 
migliorie e/o modifiche tecniche oppure estetiche a tutti gli articoli presenti nel cata-
logo, nonché di fornire gli stessi in colori/combinazioni cromatiche diverse da quelle 
divulgate, per ragioni tecniche, estetiche o semplicemente di disponibilità di scorte e/o 
di magazzino.

Non tutte le strutture ludiche, sebbene realizzate in conformità con la normativa UNI EN 
1176, sono certificate dall’Ente Tüv Product Service (Germania) e dal TÜV Italia S.r.l.

If not stated otherwise, all measures are given in centimeters (cm) and the weight 
is indicated in kilograms (kg).

The images published are intended solely to illustrate the product in its entirety. 
The management reserves the right, on technical or aesthetic grounds or simply on 
account of the availability of spares and/or stocks, at any time and without prior 
notice to make technical or aesthetic improvements and/or modifications to any of 
the items appearing in the catalogue, or to supply such items in different colours 
or colour combinations from those shown.

Please note, that not every play is certified by the certification authorities TÜV 
Germany or TÜV Italy Srl, but they are still in conformity with the safety standard 
1176.
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security area
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safety matting

altezza seduta
seat height

diametro
diameter

capacità
capacity

informazioni
information

distanza
distance

età d’uso consigliata
recommended age

altezza pianale
platform height

altezza trave
traverse height inclusive

Criteri Ambientali Minimi CAM - Grazie ad un’approfondita analisi e selezione dei componenti da noi utilizzati abbiamo approntato degli allestimenti 
rispondenti ai CAM. Come definito dal DM del 5 febbraio 2015 i componenti in legno, in materiale plastico ed i trattamenti superficiali, su richiesta del 
cliente, possono essere forniti rispondenti ai CAM. Le strutture CAM vengono fornite con montanti in alluminio e variano anche i colori dei componenti 
in polietilene riciclato. Vicino al gioco potrete trovare una specifica annotazione indicante detta possibilità.



2

1

2

3

4

5

8

9 13

14

15

16

10

11

12

6

7

index

giochi a molla
spring riders
14 - 29

dondoli
seesaws
30 - 31

giostrine
roundabouts
32 - 35

casette
tot houses
36 - 43

acqua e sabbia
water and sand
44 - 53

aladin

72 - 81

max
sultan
82 - 99

megan

122 - 131

strutture a tema
themed structures
132 - 141

scivoli tunnel
tunnel slides
142 - 145

strutture per arrampicata
climbing structures
146 - 151

oxi
alluminio - aluminium
100 - 107

fun
oasis
108 - 113

indian teleferica
indian ropeways
114 - 121

giochi statici
static toys
54 - 65

scivoli 2/8 - saliscendi
slides 2/8
66 - 71



3

18

17

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

31

32

30altalene
swings
158 - 165

giochi a rete
net games
152 - 157

strutture sportive
sporting structures
166 - 177

eldorado
alluminio - aluminium
178 - 183

kaluba

184 - 191

country

192 - 219

gomma antitrauma
safety matting
220 - 229

tavoli e panche
tables and benches
230 - 251

cestini
litter bins
252 - 261

portabici / bacheche
bicycle racks/info boards
262 - 265

fioriere
flower pots
266 - 267

antivista / recinzioni
privacy shields / fences
268 - 275

ambientazioni in legno
wooden garden structures
276 - 281

riciclato
recycling
284 - 289

ricambi
spare parts
290 - 299

inclusive

282 - 283



4

qualità
quality

Nei 40 anni dalla sua fondazione, 
avvenuta nel 1976, Holzhof ha 
concentrato tutte le sue energie 
per salvaguardare il benessere delle
persone attraverso la produzione 
di giochi e arredo urbano. 

Leader in Italia nella produzione 
di attrezzature per parchi gioco e 
oggetti di arredo urbano, il nostro 
marchio è sinonimo di qualità e 
precisione e proprio queste ultime 
sono la chiave di volta del nostro 
lavoro quotidiano. La qualità è il 
nostro filo conduttore in tutte le 
decisioni aziendali nelle aree di ac-
quisto, elaborazione e controllo.

Nel corso degli ultimi decenni ab-
biamo migliorato la qualità dei 
nostri prodotti attraverso investi-
menti lungimiranti e un impegno 
costante per ottimizzare i proces-
si di produzione. I nostri prodotti 
sono ecologici e di alta qualità 
per garantire al cliente la massima 

soddisfazione, per questo selezio-
niamo solo le migliori materie pri-
me e materiali riciclabili e puntia-
mo il nostro lavoro su processi di 
produzione innovativi. Per i nostri 
giochi utilizziamo ad esempio po-
lietilene colorato tinto in massa e 
riciclabile al 100%. 

Uno dei materiali maggiormente 
impiegati nelle nostre produzioni 
è il legno di pino proveniente dal 
nord Europa. 

Per garantire la giusta qualità, il 
legno viene trattato per essere 
esteticamente gradevole e protet-
to dagli agenti esterni mediante 
impregnazione sottovuoto senza 
impiego di cloro.
Solo dopo rigorosi controlli dall'e-
sito positivo, che assicurano un 
prodotto impeccabile, sicuro e 
conforme alle normative, questo 
viene predisposto per la spedizione 
al cliente finale.

Le persone
prima di tutto
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qualità
quality

In the forty years since the found-
ing of Holzhof in 1976, we have 
focused all of our energies on giv-
ing people pleasure  with our play-
grounds and street furniture.

Our position as a leading producer 
of play equipment and other items 
for the design of public spaces in 
Italy and our close association with 
quality as well as precision are pri-
marily due to the fact that quality 
has always been the hub around 
which our daily work revolves. It 
is the enduring theme which runs 
through every decision we make 
in our purchasing, processing and 
inspections.

Over the past few decades, we have 
been able to continuously improve 
the quality of our products by 
means of far-sighted investment 
and unstinting efforts to optimise 
our production processes. Over 
the longer term, only high-quality, 
environmentally friendly products 
provide pleasure to our customers, 
and this is why we only select the 
best raw and recyclable materials 

and incorporate innovative work-
ing processes. 

In our play equipment, for example, 
we prefer to use coloured poly-
ethylene, which is coloured in bulk, 
and is almost 100% recyclable. 
Pinewood from northern Europe 
also forms an integral part of our 
collections. To ensure the levels of 
quality that we want, and that the 
wood is not only visually appealing 
but also protected from environ-
mental influences, it undergoes 
chrome-free impregnation after 
processing in the company’s own 
pressure treatment plant.

Only once stringent final checks 
have proved that a product is per-
fect, safe and standard-compliant 
is the stylish Holzhof flower logo 
applied, and the product makes its 
way to the customer.

Emphasis 
on people
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sicurezza
safety

Sicurezza e qualità, si sa, sono due 
facce che fanno parte della stessa 
medaglia, l’una è la conseguenza 
dell’altra. 

Le nostre attrezzature ludiche 
sono realizzate in conformità alle 
normative UNI EN 1176, per poter 
garantire ai nostri piccoli utenti la 
massima sicurezza. La certezza che 
i nostri giochi soddisfino i più ele-
vati standard di sicurezza e di qua-
lità non è mai troppa per noi, per 
questo motivo puntiamo sempre 
ad un costante miglioramento. Il 
nostro impegno in tal senso è stato 
attestato anche dall’ottenimento 
di diverse certificazioni di sistema.

La prima è stata rilasciata nel 1997 
in conformità alla normativa UNI 
EN ISO 9001 relativa al sistema di 
gestione qualità. L’obiettivo che ci 
ha spinti verso questo tipo di certi-
ficazione era ed è tutt’ora quello di 
migliorare i nostri processi di pro-
duzione per avere una riduzione 
dei costi di gestione e una gestione 
più efficace dei rischi puntando 
alla massima soddisfazione dei no-
stri clienti. 

Il rispetto per l’ambiente che ci 
circonda ci ha portati nel 2003 a 
certificare la nostra azienda se-
condo la norma UNI EN ISO 14001 
che definisce le modalità secondo 
le quali deve essere predisposto un 
efficace sistema di gestione am-
bientale. Il nostro impegno è quello 
di utilizzare materie prime a basso 
impatto ambientale, cercando di 
contenere i consumi idrici e ener-
getici, prevenendo l’inquinamento.

L’ottenimento delle certificazioni 
riferite alle norme internazionali 
FSC® (Forest Stewardship Council) 
e PEFC® (Programme for the En-
dorsement of Forest Certification 
Schemes) avvenuto nel 2005, è 
garanzia che il legname utilizzato 
per la realizzazione dei nostri pro-
dotti proviene da foreste gestite 
in modo sostenibile dove vengono 
garantiti il rispetto sociale ed eco-
nomico. Le stesse si riferiscono alla 
tracciabilità del legno, ovvero la 
cosiddetta “catena di custodia” che 
dà la possibilità di rintracciare la 
foresta di origine di un certo lotto 
di legname, dal luogo di origine al 
consumatore finale.

Dal 2010 siamo certificati per la 
marcatura CE per il legno mas-
siccio secondo la UNI EN 14081-
1, che a partire dal 1° settembre 
2012, ha imposto l’obbligo in tutta 

Europa di marcare CE tutti i pro-
dotti in legno massiccio a sezione 
rettangolare per uso strutturale. 

Inoltre siamo anche iscritti al Mi-
nistero delle Infrastrutture per 
quanto riguarda la lavorazione e 
trasformazione di elementi in le-
gno massiccio e lamellare ad uso 
strutturale. 

La certificazione OHSAS 18001 
raggiunta nel 2010 ha come sco-
po quello di garantire la salute e 
sicurezza all’interno degli ambienti 
di lavoro tutelando i lavoratori dai 
potenziali pericoli presenti sul po-
sto di lavoro. 

Questo sistema di gestione con-
sente di identificare i potenziali ri-
schi presenti in azienda, migliorare 
le condizioni di lavoro, diminuire 
gli incidenti e le malattie sul lavo-
ro, motivare il personale grazie a 
condizioni di lavoro migliori e più 
sicure.

Siamo inoltre in possesso dell’at-
testazione di qualificazione all’ese-
cuzione di lavori pubblici - SOA per 
la categoria OS24 “Verde e Arredo 
Urbano” classifica I, che ci consen-
te di partecipare a grossi appalti 
pubblici garantendo la presenza 
dei requisiti necessari per eseguire 
i lavori.

Con l’intento di rispettare le par-
ticolari esigenze dei nostri clienti 
stranieri e partner provenienti da 
oltre 35 paesi, siamo diventati un 
membro attivo della IPEMA. 

Questa ben nota associazione di 
produttori di attrezzature per par-
chi gioco provenienti da tutto il 
mondo consente l’adesione solo 
alle aziende i cui giochi sono con-
formi alle norme nazionali in ma-
teria di sicurezza.

Le prudenza 
non è mai troppa

Richiedi i prodotti certificati FSC® Request FSC® certificated products
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sicurezza
safety

Safety and quality are well-known 
to be two sides to the same coin - 
the one is a precondition for the 
other. 

Above all, we require our products 
to comply with the stringent rules 
of directives UNI EN 1176 and 
1177 down to the smallest detail, 
so that our customers can enjoy 
them with complete peace of mind. 
The knowledge alone that our play 
equipment meets the highest safe-
ty and quality standards was not 
enough for us -- we wanted it in 
black-and-white. 

Our prescient way of thinking and 
our determined approach have ul-
timately borne fruit: Since 1997, 
we have received numerous certif-
icates.

Our first certification, received in 
1997, was for the UNI EN ISO 9001 
quality standard, which sets spe-
cific requirements for the quality 
management systems within a 
company. Our objective was to im-
prove production processes, reduce 
costs and prevent risks more effi-
ciently. 

A number of our certifications 
prove that environmental protec-
tion is important issue for Holzhof. 
In 2003, for example, we decided to 
have our company certified in ac-
cordance with UNI EN ISO 14001. 
This standard specifies the way in 
which to implement effective envi-

ronmental protection. We do our bit 
by using environmentally friendly 
raw materials, actively preventing 
pollution and saving energy. 

FSC® (Forest Stewardship Council) 
and PEFC® (Programme for the En-
dorsement of Forest Certification 
Schemes) certifications are specif-
ic, relating to wood raw materials, 
and guarantee you that the wood-
en components are on the one 
hand traceable, and on the other 
ensure that rigorous standards for 
protecting the environment and 
people are adhered to in their for-
ests of origin.

As in all other areas, we were keen 
to strive for further improvements, 
and higher quality standards. As 
a result, we have not simply been 
happy to rest on our laurels, but 
have set our sights on further na-
tional and international certifica-
tions. In September 2010 the EC 
label for massive wood was intro-
duced, indicating that our products 
meet the essential requirements of 
EU Directive UNI EN 14081-1 for 
use and distribution in terms of 
safety, hygiene and consumer pro-
tection. 

Since 2010, we also hold a certifi-
cation relating to the protection of 
workers: OHSAS 18001 certifica-
tion protects the company’s own 
workers and the company itself 
from potential hazards.

SOA certification in Category OS24 
“Public green spaces and associ-
ated urban furniture” Class I is of 
particular interest to cities and mu-
nicipalities, as it enables us to par-

ticipate in large public tenders and 
guarantees that we have necessary 
prerequisites to perform the works. 

In order to be able to meet the spe-
cialist requirements of our foreign 
customers and partners from more 
than 35 countries, we are an active 
member of IPEMA. This well-known 
association of play equipment 
manufacturers from around the 
world is only open to producers 
whose play structures meet their 
respective national safety stan-
dards.

For us, safety specifically means 
incorporating stable, heat resistant 
raw materials in the manufac-
turing processes for our products, 
using solid assembly and fixture 
techniques and thinking ahead. All 
corners are rounded, and covering 
caps are secured with screws and 
bolts, and prevent external tam-
pering.

Safety 
assured
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tutela ambientale 
environmental protection

40 years have passed  since 1976, 
when Holzhof was established. 

This is a long time, during which 
we have accumulated significant 
amounts of experience, fine-tuned 
our products and manufacturing 
processes, and invested in research 
as well as product development. 
We are convinced that our core 
values have played a significant 
part in our success. 

Environmental protection is a value 
which has always been particularly 

important to us. As a manufactur-
er of play equipment for younger 
generations, we want to make our 
contribution to ensure that they 
grow up in an environment which 
is as pristine as possible. 

For us, environmental protection 
starts with the accurate selection 
of raw materials which are com-
pletely recyclable, such as polyeth-
ylene and HPL, and extends to the 
environmentally friendly design 
of our manufacturing processes. 
Thus, no toxic chemicals are used 
during the impregnation process 
in our ` treatment system, and the 
colours that we use to personalise 
our play equipment contain no sol-
vents. 

Further environmental protection 
measures include the purchase of 
wood components from FSC® and 
PEFC® forests and the use of in-
telligent, energy-efficient technol-
ogies. Even in the selection of our 
partners and suppliers, environ-
mental criteria play a crucial role.

Sono trascorsi 40 anni da quando 
nel 1976 è stata fondata la società 
Holzhof. 

Un periodo molto lungo, durante 
il quale abbiamo accumulato una 
grande esperienza e perfezionato 
i nostri prodotti e processi di pro-
duzione, investendo sulla ricerca e 
sviluppo del prodotto. Siamo sicuri 
che i nostri principi hanno con-
tribuito notevolmente al successo 
dell’azienda. 

La tutela dell’ambiente è da sempre 
un valore estremamente importan-
te per noi. In qualità di produttori 
di giochi per le nuove generazio-
ni, vogliamo contribuire alla loro 
crescita in un ambiente il più sano 
possibile. 

La tutela dell’ambiente per noi ini-
zia con l’accurata selezione delle 
materie prime e dei materiali, che 
devono essere preferibilmente 
totalmente riciclabili, come il po-
lietilene e l’HPL, e prosegue con 
la progettazione ecocompatibile 
del processo di trasformazione. Lo 

stesso vale per il processo di im-
pregnazione sottovuoto nel quale 
non vengono utilizzate sostanze 
chimiche tossiche ed i colori im-
piegati per personalizzare i nostri 
giochi non contengono solventi. 

Ulteriori misure di tutela ambienta-
le includono l’acquisto di lotti di le-
gname provenienti da foreste FSC® 
e PEFC® e l’impiego di tecnologie 
intelligenti a risparmio energetico.  
Anche nella scelta dei partner e dei 
fornitori i criteri ambientali gioca-
no un ruolo significativo.

To preserve
our environment

Per la salvaguardia
dell‘ambiente
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impegno sociale e pedagogico 
social & paedagogical commitment

In qualità di produttori di parchi 
gioco svolgiamo un ruolo fonda-
mentale nello sviluppo del bambi-
no. Il gioco e l’apprendimento sono 
due processi paralleli che aiutano i 
bambini a conoscere meglio l’am-
biente e loro stessi e forniscono 
loro le competenze necessarie per 
relazionarsi con il mondo degli 
adulti. 

Holzhof accetta volentieri questa 
sfida. I nostri giochi si basano sulle 
conoscenze dello sviluppo cogni-
tivo e sono progettati in modo da 
stimolare tutti i sensi con varie 
possibilità di azione. Nello sviluppo 
dei nostri prodotti prestiamo at-
tenzione anche agli aspetti sociali. 

Dove i bambini possono giocare 
insieme, imparano dagli altri e in-
staurano preziosi contatti sociali. 
Pertanto, una gamma di giochi 
differenziata rappresenta una ga-
ranzia per uno sviluppo e una in-
tegrazione sani.

We play equipment producer take 
on a key role in children’s develop-
ment. Abbott has been proven that 
games and learning are parallel 
processes, which help children to 
better understand themselves and 
their environment, and which give 
them the knowledge which they 
will need later on in their adult lives. 

Holzhof is happy to step up to this 
challenge. Our play equipment is 
based on knowledge of cognitive 
development, and is designed in 
such a way that their varied pos-
sible applications appeal to every 
sense. We also pay attention to so-
cial aspects in the development of 
products. 

Wherever children can come to-
gether to play, they learn from 
others, and make valuable social 
contacts. Therefore, a differenti-
ated range of play equipment is a 
guarantee of healthy development 
and integration. 

Esplorare 
il mondo
giocando

Opening up 
the world 
through play
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impegno sociale
social commitment

The design of a playground in-
cludes, as a basic assumption, the 
theoretical conception of the game 
as a source of pleasure and free-
dom for every child. 
 
Building a playground means mak-
ing play activity the main objective 
and thus enhancing it in all its fac-
ets to assign a deep meaning for 
the child. Play is the experience, 
which generates well-being, plea-
sure and sense of existence, but it 
is also the language, which helps 
to express their inner world, emo-
tional and imaginative, a way to 
see and to understand reality in its 
various facets. Play becomes the 
voice of the child, a vital activi-
ty accompanied by “pleasure and 
commitment that involve the ways 
of self-expression “. 
 

These principles, of course, apply to 
all children, regardless of their indi-
vidual abilities. Inclusiveness, in the 
creation of a playground, means 
welcoming and entertaining chil-
dren without discrimination, re-
gardless of their physical and so-
cial situation, whether temporary 
or permanent, just as sanctioned 
by the UN on December 13, 2006, 
through the United Nations Con-
vention on the Rights of Persons 
with Disabilities ratified in Italy 
with the law March 3, 2009, n.18. 
 
This is also the premise with which 
we propose our wide range of ded-
icated play facilities, suitable for 
children with different types and 
degrees of disability on the Italian 
and international market. 
 
The supervision of an adult, of 
course, is always necessary and 
the combination of this attention 
and the European regulations that 
guide the companies involved in 
the design and production of play 
equipment guarantee completely 
safe play experience for all. 
 
Playing and discovering, experi-
menting and growing, sharing and 
uniting: these are the words, that 
inspire our work routine and that 
adults and children can experience 
in each of our playgrounds. 

Inclusività The value of 
inclusiveness

La progettazione di un parco giochi 
racchiude, come assunto di base, la 
concezione teorica del gioco qua-
le fonte di piacere e di libertà per 
ogni bambino. 

Costruire un parco significa porsi 
come obiettivo centrale il gioco 
valorizzandolo in ogni sua sfaccet-
tatura con un significato profondo 
per il bambino, in quanto il gioco è 
l’esperienza da cui trarre vissuti di 
benessere, piacere e senso dell’esi-
stere, ma è anche il linguaggio 
attraverso cui esprimere il proprio 
mondo interno, affettivo e imma-
ginativo, i modi in cui vedere e cer-
care di comprendere la realtà nelle 
sue varie sfaccettature; il gioco di-
venta la voce del bambino, attività 
vitale accompagnata dal “piacere 
e dall’impegno che comportano le 
vie dell’espressione del sé”. 

Questi principi, naturalmente, val-
gono per tutti i bambini, indipen-
dentemente dalle loro abilità o 
capacità. Inclusività, nella realizza-
zione di un parco giochi, significa 
accogliere e intrattenere i piccoli 
utenti senza discriminazioni, a pre-
scindere dalla loro situazione fisica 
e sociale, sia essa temporanea o 
permanente, proprio come sancito 
dall’ONU il 13 dicembre 2006, at-
traverso la Convenzione delle Na-
zioni Unite sui diritti delle Persone 
Disabili ratificata in Italia con la 
legge 3 marzo 2009, n.18. 

Questa è anche la premessa con 
la quale proponiamo sul mercato 
italiano ed internazionale la nostra 
ampia gamma di strutture ludiche 
accessibili anche ai bambini con di-
versi tipi e gradi di disabilità. 

La supervisione di un adulto, natu-
ralmente, è sempre necessaria e la 
combinazione fra questa attenzio-
ne e le normative europee che gui-
dano le aziende interessate nella 
progettazione e produzione di ele-
menti per parchi consentono un’e-
sperienza di gioco godibile in piena 
sicurezza da tutti, anche all’aperto. 

Giocare e scoprire, sperimentare e 
crescere, condividere e unire: que-
ste sono le parole che ci ispirano 
ogni giorno nella gestione del no-
stro lavoro e che grandi e piccini 
possono ritrovare in ciascuno dei 
nostri parchi. 
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servizi
service

With the completion of our new 
office another important milestone 
has been reached. Today, due to 
the extension of already existing 
fabrics, our operating area covers 
about 20.000 m2, offering lots of 
space for the storage of our pro-
ducts. 

From now on, a large selection and 
quantity of play structures and ur-
ban equipment is always in stock 
and ready for dispatch. 

Our Italian and international cli-
ents will thus benefit from reduced 
delivery times and we will be able to 
project more tailored playgrounds. 

Grande quantità di 
giochi e arredi pronti 
per la spedizione

More storage 
capacity,
faster delivery

Con l’inaugurazione della nuova 
sede si aggiunge un tassello im-
portante nella storia della nostra 
azienda. 

Grazie all’ampliamento, l’area ope-
rativa si estende ora su 20.000 
mq di cui gran parte destinati allo 
stoccaggio dei nostri prodotti. 

Aumenta con questo la scelta e 
la quantità dei prodotti in pron-
ta consegna, e diminuiscono per i 
nostri clienti sia italiani che esteri 
i tempi di consegna. La riorganiz-
zazione porterà anche una più ra-
pida risposta alla progettazione di 
strutture su misura.
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servizi
service

Alle spalle di Holzhof c’è un team 
dotato di grande esperienza, a cui 
poter affidare da subito qualsiasi 
progetto in tutta tranquillità. 

La pianificazione è la nostra forza, 
in modo da poter esibire oltre a 
un vasto assortimento di prodotti, 
anche parchi gioco a tema. Luoghi 
e contesti particolari richiedono 
progetti su misura ed è per questo 
che nasce il nostro servizio all-in-
clusive. 

Precisione e puntualità caratteriz-
zano ogni fase del progetto, dall’i-
deazione alla progettazione fino 
alla realizzazione e manutenzione. 
Il nostro servizio offre una con-
sulenza dettagliata che compren-

de ad esempio rendering in 3D e 
istruzioni di montaggio facilmente 
comprensibili. Su richiesta, met-
tiamo a disposizione del cliente il 
nostro team di posatori con veicoli 
e attrezzature specifiche diretta-
mente in loco

La normativa UNI EN 1176:2008 
obbliga gli operatori dei parchi 
gioco a controllare l’area e le at-
trezzature a intervalli regolari. Non 
tutti riescono ad adempiere a tale 
obbligo, pertanto Holzhof offre ai 
propri clienti un servizio di ispezio-
ne accurato e, successivamente, la 
manutenzione del parco giochi. 

Grazie alle nostre competenze tec-
niche, ai nostri professionisti alta-

mente specializzati e ad una vasta 
gamma di singoli componenti, è 
possibile anche sostituire le parti 
ammalorate e ampliare le strutture 
esistenti. 

Garantiamo la disponibilità dei 
componenti per altri 15 anni dalla 
data di acquisto.

Tutto 
comodamente a 
portata di mano
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servizi
service

Holzhof is backed by a team of 
experts with many years of expe-
rience, in whose hands the project 
that is entrusted to them is safe 
from the very first moment. 

Planning is our strength, which 
is why we are able to offer an un-
paralleled variety of products and 
themed play areas. Specific plac-
es and conditions require tailored 
projects, and our all-round care-
free service is perfect for this. 

Each phase of the project is defined 
by its precision and punctuality, 
from the initial idea through plan-
ning and implementation to pro-
duction. Our service also includes 
detailed consulting, such as 3D 

drawings and easy to understand 
assembly instructions. On request, 
we also happy to provide assembly 
teams with the appropriate vehi-
cles and equipment for on-site as-
sembly.

The UNI EN 1176:2008 standard re-
quires play area operators to check 
their toys and play equipment at 
regular intervals. Not everyone 
manages to achieve this, and Holz-
hof therefore offers its Italian cus-
tomers a precise inspection service 
and can, as a further step, also take 
care of the maintenance of the play 
areas. 

Thanks to our technical expertise, 
specially trained professionals and 

a wide range of individual compo-
nents, we can also replace faulty 
components and expand existing 
equipment. 

We guarantee that these compo-
nents will still be available 15 years 
after their purchase.

Everything 
conveniently from 
a single source
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I giochi a molla sono un classico nei par-
chi gioco e hanno guadagnato di diritto 
un posto speciale nel cuore dei bambini. 
Questi fedeli compagni di gioco accom-
pagnano i bambini dai 3 agli 8 anni in 
un emozionante viaggio alla scoperta del 
mondo del movimento e della fantasia.

Per far sì che il gioco non sia mai noioso e 
aiuti il bambino ad acquisire padronanza 
del proprio corpo, occorre che sia quello 
più adatto allo scopo e noi abbiamo re-
alizzato pian piano una vasta gamma di 
prodotti. Nella gamma dei prodotti sono 
presenti bolidi a due o più ruote e diverse 
simpatiche figure del regno animale.

Il polietilene è un materiale completa-
mente riciclabile, che lascia molta libertà 
ai nostri sviluppatori. Viene utilizzato in 
tutte e tre le tipologie di giochi a mol-
la. Con il rotostampaggio vengono cre-
ate figure tridimensionali con un’unica 
seduta incassata e sedili ergonomici. 
Anche i pannelli a tre strati di entrambe 
le tipologie di giochi modulari a molla, 
che possono essere fresati nelle forme 
desiderate, sono realizzati con lo stesso 
materiale.

giochi a molla
spring riders

Spring riders are a playground classic, 
and have rightfully earned themselves a 
special place in children’s hearts. These 
faithful playmates take children between 
the ages of 3-8 on an exciting journey of 
discovery into the world of movement 
and fantasy.

To ensure that things never get boring 
and that the right spring rocker is avail-
able for children of every shape and size, 
we have gradually developed a large 
product range. Amongst others, these 
include a fleet of racing vehicles on 2 or 
more wheels as well as various friendly 
figures from the animal kingdom.

Polyethylene is a completely recyclable 
material, which gives our products de-
velopers a lot of freedom in their design. 
This is used in all of our three types of 
spring rocker. A rotary process is used to 
produce three-dimensional bodies with 
unique, deeper seat shells and ergonomic 
seating. Both types of modular spring rid-
ers are made of three-layer panels, into 
which any possible shape can be milled. 

giochi a molla
spring riders
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1giochi a molla
spring riders

106x47, h 90 cm

moto 
 xum1
 xum4

96x32, h 90 cm

52 cm 297x200 cm

3-8

bolide 
 xum10
 xum12

134x58, h 85 cm

52 cm 334x200 cm

3-8

120x45, h 105 cm

53 cm 320x200 cm

3-8

lucky 
xfam7 53 cm 306x200 cm

3-8

bully 
xfam9



18

1 giochi a molla
spring riders

120x69, h 82 cm

53 cm 320x200 cm

3-8

flippy 
xom8

118x60, h 115 cm

65 cm 317x200 cm

2-6

piggy 
xfam15

128x58, h 118 cm

54 cm 325x200 cm

2-6

donky 
xfam13

125x58, h 109 cm

54 cm 325x200 cm

2-6

cammy 
xfam14
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1giochi a molla
spring riders

108x30, h 82 cm

50 cm 305x200 cm

3-8

pony 
xfam2

108x30, h 80 cm

50 cm 305x200 cm

3-8

grilly 
xfam16

108x30, h 77 cm

50 cm 305x200 cm

3-8

vespy 
xum16

108x30, h 84 cm

50 cm 305x200 cm

3-8

pinny 
xom6
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1giochi a molla
spring riders

108x30, h 77 cm

50 cm 305x200 cm

3-8

peggy 
xfam12

108x30, h 76 cm

50 cm 305x200 cm

3-8

chicky 
xfam1

108x30, h 82 cm

50 cm 305x200 cm

3-8

molly 
xfam17

108x30, h 78 cm

50 cm 305x200 cm

3-8

ricky 
xfam11
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1 giochi a molla
spring riders

93x45, h 75 cm

45 cm 200x293 cm

2-6

brummy 
xum17

100x45, h 92 cm

45 cm 200x300 cm

2-6

tiny 
xfam19
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1giochi a molla
spring riders

96x45, h 88 cm

45 cm 296x200 cm

2-6

nemy 
xom9

95x45, h 100 cm

45 cm 295x200 cm

2-6

ugy 
xfam18

78x45, h 88 cm

45 cm 200x278 cm

2-6

mucky 
xfam22

85x45, h 100 cm

45 cm 200x293 cm

2-6

maggy 
xfam21
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1
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1giochi a molla
spring riders

129x107, h 148 cm

40 cm 323x274 cm

3-8

three wheels 
xum133

100x100, h 66 cm

52 cm 300x300 cm

3-8

fiorellino 
xflm121

120x31, h 66 cm

52 cm 320x300 cm

3-8

candy 
xflm130

149x107, h 157 cm

58 cm 449x407 cm

2-6

buggy 
xum134
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1 giochi a molla
spring riders

223x110, h 93 cm

60 cm 323x423 cm

3-8

cross 
xum40
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1giochi a molla
spring riders

280x36, h 96 cm

60 cm 236x500 cm

3-8

rolly 
xum41
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1 giochi a molla
spring riders

224x124, h 100 cm

42/58 cm 424x324 cm

3-8

rodeo 
xfam4
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1giochi a molla
spring riders

300x50, h 104 cm

58 cm 500x200 cm

3-8

cowboy 
xfam41
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2 dondoli
seesaws

400x37, h 99 cm

36/84 cm 700x300 cm

> 3

dondolo x4 
xcd40

400x37, h 99 cm

36/84 cm 700x300 cm

> 3

dondolo x2 
xcd20
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2dondoli
seesaws
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3



33

3giostrine
roundabouts

Scopriamo insieme la velocità: la giostra 
è particolarmente popolare tra i bambi-
ni, che amano mettere alla prova il loro 
coraggio. Questa giostra è anche il gioco 
ideale per instaurare i primi contatti so-
ciali perché, a seconda del modello, può 
ospitare fino a 8 bambini contemporane-
amente.

Offriamo ai nostri clienti giostrine di 
diversi diametri e materiali, in modo da 
poter soddisfare svariate esigenze.

giostrine
roundabouts

Round and round, at ever higher speeds: 
The roundabout is a particular favourite 
of smaller tearaways who are keen to find 
out how brave they are. At the same time, 
they are also the ideal game for making 
social contacts, as, depending on the 
model, up to 8 children can ride at the 
same time.

We offer our customers roundabouts in 
different diameters and combinations 
of materials, so that the corresponding 
spatial and visual requirements of a play 
area can be met precisely.
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3

150 cm

550x550 cm

> 3
giostra 
xcg170

giostrine
roundabouts

alluminio e polietilene
aluminium and  polyethylene

160, h 70 cm

40 cm 560x560 cm

16 cm

60 cm> 3

giostra 
xcg150
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3giostrine
roundabouts

160, h 70 cm

40 cm 560x560 cm

16 cm

60 cm> 3

giostra 
xcg80

120, h 76 cm 15 cm

50 cm 520x520 cm

60 cm> 3

giostra 
xcg120
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Nei parchi gioco si fa baldoria, si sa, per 
questo è importante dotarli di un luogo 
tranquillo in cui riprendere fiato. Le ca-
sette da gioco sono la cornice ideale per 
le attività sociali più tranquille, come la 
narrazione di favole, i giochi di ruolo e la 
condivisione di segreti.  

Diverse combinazioni di colori, stili e di-
segni fanno sì che ci sia la giusta casetta 
per qualsiasi utilizzo. 

Tutti i bambini hanno diritto a giocare, 
per questo abbiamo sviluppato dei pro-
dotti che consentono l’accesso anche ai 
piccoli con disabilità.

casette
tot houses

Play areas are lots of fun, but it is also 
nice when they have a place to take a 
little break, too. Playhouses are the ide-
al setting for calmer activities in a social 
circle, such as telling stories, role-playing 
and sharing secrets. 

Different combinations of colours, styles 
and designs guarantee that there is a 
house suited to every application. 

Every child has the same right to play, 
which is why we have developed prod-
ucts which children with physical disabil-
ities can use without problems.

casette
tot houses
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4 casette
tot houses

215x215, h 268 cm

2-8
multi 
xc02

555x555 cm

25 m2

512x215, h 268 cm

2-8
multi 
xc03

812x555 cm

40 m2

200x171, h 190 cm

2-8

classic 
xc01

338x192, h 223 cm

84 cm 588x488 cm

28 m22-8

cottage 
xs12
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4casette
tot houses

328x185, h 247 cm

84 cm 580x485 cm

25 m22-8

casablanca 
xoxi11

alu

372x251, h 262 cm

>2

minos 
xs40

328x185, h 247 cm

84 cm 580x485 cm

25 m22-8

casablanca 
xs11
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4 casette
tot houses

308x136, h 145 cm

59 cm 607x435 cm

27 m22-8

minifarm 
xb5

308x197, h 213 cm

59 cm 650x500 cm

30 m22-8

farm 
xb10
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4casette
tot houses

307x184, h 210 cm

59 cm 607x500 cm

29 m22-8

lodge 
xb12
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4 casette
tot houses

421x421, h 244 cm

2-8
oxi 

xoxi700
alu

721x721 cm 43 m2
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4casette
tot houses

318x318, h 244 cm

> 2
oxi 

xoxi38
alu

618x778 cm 44 m2
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5
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5

Cosa c’è di meglio per i bambini che toc-
care con le proprie mani per imparare? 
Acqua e sabbia sono gli elementi prefe-
riti per il gioco. Con l’impiego di questi 
due elementi i piccoli possono scatenare 
la fantasia e far prendere forma alle loro 
idee.

Holzhof popone una vasta gamma di 
sabbiere, tavoli di manipolazione e fon-
tane per consentire ai bambini di giocare 
spensierati. Le tende da sole proteggono 
la pelle sensibile dei bambini dai raggi UV 
ed i meccanismi di bloccaggio fanno in 
modo che le sabbionaie rimangano sem-
pre pulite.

acqua e sabbia
water and sand

Is there anything better for children than 
to grasp and come to grips with nature 
with their very own hands? Sand and 
water are popular elements in natural 
playmaking. With the help of these two 
elements, little ones can let their imagi-
nations run free, and give shape to their 
ideas.

Holzhof offers an extensive range of 
sandboxes, handling tables and foun-
tains, to allow children to play with com-
plete peace of mind. Awnings protect 
children’s sensitive skin from ultraviolet 
radiation and the closure mechanisms 
on our sandboxes ensure that the sand is 
kept clean.

acqua e sabbia
water and sand
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5 acqua e sabbia
water and sand

460x260, h 230 cm

> 2

ca‘sabbia 
xcsp01
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5acqua e sabbia
water and sand

396x200, h 35 cm

> 2

sabbiera 
xcs10
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5 acqua e sabbia
water and sand

300x300, h 39 cm

> 2

sabbiera 
xcs04

456x306, h 39 cm

> 2

sabbiera 
xcs05

300x300, h 28,5 cm

> 2

sabbiera 
xcs06

200x200, h 28,5 cm

> 2

sabbiera 
xcs09

300x200, h 28,5 cm

> 2

sabbiera 
xcs03
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5acqua e sabbia
water and sand

200x200, h 37,8 cm

> 2

sabbiera 
xcs08
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5 acqua e sabbia
water and sand

acciaio inossidabile
stainless steel

124x59, h 52 cm

> 2

tavolo di 
manipolazione 

xp13

135x30, h 78,5 cm

> 2

togy 
xps15
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5acqua e sabbia
water and sand

173x149, h 74,5 cm

> 2

triplo 
xp08
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5 acqua e sabbia
water and sand

314x301, h 43/55/67/78 cm

> 2

gioco
acqua sabbia 

xp03l

140x87, h 55 cm

> 2

tavolo 
xp04
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5acqua e sabbia
water and sand

48x74, h 130 cm
fontana in PE 

xp09b
con basamento

16x19, h 133 cm
fontana
timmy 
xp07

20, h 120 cm
fontana in PE 

xp09
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6giochi statici
static toys

Qui si richiede un bel po’ di curiosità e di 
spirito di esplorazione, perché la selezio-
ne è ampia.

 Il nostro assortimento spazia dai classici 
pallottolieri fino ad arrivare ai tunnel e 
alle navi. 

Sia individuali che in gruppi o integrati 
in strutture più grandi, ce n’è per tutti 
i gusti. Alcuni giochi statici richiedono 
destrezza e favoriscono lo sviluppo co-
gnitivo, mentre altri sono progettati per 
incentivare la creatività o il movimento.

giochi statici
static toys

Our wide selection is guaranteed to sat-
isfy every degree of curiosity and spirit of 
discovery. 

Our assortment ranges from classic slides 
through shopfronts to tunnels and even 
ships. 

Whether individually, in groups or in-
tegrated into larger structures, there is 
something to please every child. Some 
static games require skill and promote 
cognitive development, while others are 
designed to unleash creativity or gener-
ate an urge to move.
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6 giochi statici
static toys

alluminio e polietilene
aluminium and  polyethylene

733x228, h 300 cm

144 cm 984x523 cm

29 m2> 3

brigantino 
xo63
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6giochi statici
static toys
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6 giochi statici
static toys

trenino 
xu67/68/69

206x120, h 177 cm

2-8 506x420 cm

locomotiva 
xu67
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6giochi statici
static toys

198x119, h 62 cm

2-8 398x322 cm

vagone passeggeri 
xu68

134x92, h 98 cm

2-8 365x279 cm

vagone tunnel 
xu69
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6 giochi statici
static toys

130x100, h 100 cm

2-8 331x282 cm

tunnel130 
xp19

57x36, h 150 cm

> 3 10 mt

vox
eldorado 
xed20

195x100, h 100 cm

2-8 396x282 cm

tunnel195 
xp15
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6giochi statici
static toys

22x40, h 100/120 cm

> 3 10 mt

vox 
xfl100



62

6 giochi statici
static toys

128, h 120 cm

2-8 429x313 cm

tris 
xp23

128x128, h 120 cm

2-8 433x433 cm

tricky 
xp30

128, h 120 cm

2-8 429x313 cm

sole luna 
xp24
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6giochi statici
static toys

128, h 108 cm

2-8 428x300 cm

pallottoliere 
xpa12

128, h 108 cm

2-8 428x300 cm

arcobaleno 
xpa13

128, h 108 cm

2-8 428x300 cm

shop 
xpa14

128, h 108 cm

2-8 428x300 cm

paper/stone 
xpa15
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6

alluminio e polietilene
aluminium and  polyethylene

120x120, h 262 cm

2-8 412x412 cm

ludopoint 
xpa10
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6giochi statici
static toys

128, h 120 cm

2-8 429x313 cm

goal 
xp21

128, h 120 cm

2-8 429x313 cm

artist 
xp25

128x128, h 108 cm

> 2 428x428 cm

angolo
shop/pallottoliere 

xpa20
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7scivoli 2/8 - saliscendi
slides 2/8

Giocando si diventa autonomi: questo 
classico dei parchi gioco è di grande 
valore educativo, aiuta i piccoli a cono-
scersi meglio, conoscere i propri limiti e 
superarli gradualmente. Inizialmente c’è 
bisogno dell’aiuto di mamma e papà per 
prendere dimestichezza con lo scivolo, 
ma non appena si acquista fiducia, le 
scivolate diventano puro divertimento.

Per la produzione dei nostri scivoli, pre-
stiamo grande attenzione ai particolari, 
perché desideriamo realizzare prodotti 
unici che catturino il cuore dei bambini.

scivoli 2/8 - saliscendi
slides 2/8

Moving steadily towards independence: 
These playground classics are of great 
pedagogical value, helping little ones to 
know themselves better, understand their 
limitations, and gradually expand these. 
To start off, Mum and Dad are still need-
ed for them to feel safe as they make the 
climb up and then slide back down, but 
gradually, they feel more secure, and en-
joy their fast downward slides.

In the production of our slides, we work 
with many details in order to create 
unique products which are sure to win 
any child’s heart. 
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7 scivoli 2/8 - saliscendi
slides 2/8

293x70, h 160 cm

84 cm 542x371 cm

21 m22-8

dumby 
xfa20 PE

polyethylene

254x70, h 170 cm

84 cm 503x371 cm

18 m22-8

terry 
xfa15 PE

polyethylene
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7scivoli 2/8 - saliscendi
slides 2/8

295x70, h 167 cm

84 cm 544x371 cm

18 m22-8

terry 
xfa15

292x70, h 160 cm

84 cm 541x371 cm

18 m22-8

grissy 
xfa30

287x70, h 160 cm

84 cm 535x371 cm

18 m22-8

dumby 
xfa20

315x70, h 157 cm

84 cm 564x371 cm

18 m22-8

onky 
xo10
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7 scivoli 2/8 - saliscendi
slides 2/8

302x70, h 160 cm

84 cm 551x371 cm

18 m22-8

delfy 
xo11

241x70, h 160 cm

84 cm 490x371 cm

18 m22-8

superspeck 
xfa40



71

7scivoli 2/8 - saliscendi
slides 2/8

222x88, h 177 cm

84 cm 472x388 cm

19 m22-8

saliscendi 
xre85

316x88, h 237 cm

144 cm 566x388 cm

27 m2> 3

saliscendi 
xre145

379x112, h 328 cm

144 cm 629x412 cm

26 m2> 3

saliscendi 
xs100

222x88, h 177 cm

84 cm 472x388 cm

19 m22-8

saliscendi 
xoxi85
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8aladin

La nostra linea di piccole e medie strut-
ture da gioco Aladin regala colore e 
un’atmosfera fiabesca all’ambiente quo-
tidiano. Grazie alle dimensioni contenu-
te, con le torri che misurano appena 88 
x 88 cm, sono ideali per aree verdi, asili e 
parchi gioco dove è necessario realizzare 
qualcosa di grande in poco spazio.

Tutti i prodotti della serie Aladin soddi-
sfano i nostri rigorosi requisiti di quali-
tà, garantiscono la massima sicurezza 
e danno la possibilità ai bambini di di-
vertirsi negli anni con tantissimi modi di 
giocare.

aladin

Our Aladin line of small- and medi-
um-sized play equipment brings colour 
and a little fairytale touch to everyday 
surrounding. Thanks to their moderate 
size, the external dimensions of the tow-
ers are a mere 88 x 88 cm, making them 
ideal for green spaces, kindergartens and 
play areas, where little space is available.

All of the products and the Aladin se-
ries comply with our stringent quality 
requirements, offer maximum levels of 
safety and provide children with a wide 
range of playing opportunities, guaran-
teeing many years of fun.

Le strutture combinate di queste linee di 
prodotti  sono disponibili sia con montan-
ti in legno impregnato che in alluminio.

The combined structures of these product 
lines are available with both, impregnat-
ed wooden posts and aluminium posts.
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8 aladin

231x152, h 175 cm

84 cm 460x481 cm

22 m22-6

aladin 
xre80

231x153, h 302 cm

84 cm 481x460 cm

22 m22-6

aladin 
xa90r

312x171, h 235 cm

144 cm 562x472 cm

26 m2> 3

aladin 
xre144

247x160, h 302 cm

84 cm 497x415 cm

20 m22-6

aladin 
xa90
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8aladin

312x220, h 362 cm

144 cm 562x520 cm

28 m2>3

aladin 
xa100

23/42/62/84 cm 560x466 cm

25 m2> 3

aladin 
xa480

310x167, h 307 cm

316x171, h 362 cm

144 cm 566x455 cm

26 m2>3

aladin 
xa100r
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8

con seggiolino a tavoletta
with plank seat
xa100ra

con seggiolino a gabbia
with cradle seat
xa100ra-g

con seggiolino a palmetta
with palm seat
xa100ra-p

aladin

650x182, h 362 cm

144 cm 789x700 cm

38 m2> 3

aladin 
xa100ra

alu
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8aladin

422x313, h 362 cm

144 cm 758x594 cm

41 m2> 3

aladin 
xa100rp

alu

312x171, h 362 cm

144 cm 562x472 cm

26 m2> 3

aladin 
xa100r alu

456x234, h 362 cm

84/144 cm 656x534 cm

31 m2> 3

aladin 
xa205r alu

648x424, h 362 cm

144 cm 871x789 cm

49 m2> 3

aladin 
xa100rap
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8 aladin

675x491, h 362 cm

84/144 cm 656x534 cm

31 m2> 3

aladin 
xa205

489x456, h 362 cm

84/144/200 cm 821x656 cm

44 m2> 3

aladin 
xa205rp
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8aladin

con seggiolino a tavoletta
with plank seat
xa205ra alu

con seggiolino a gabbia
with cradle seat
xa205ra-g alu

con seggiolino a palmetta
with palm seat
xa205ra-p alu

568x455, h 362 cm

84/144 cm 761x656 cm

42 m2> 3

aladin 
xa205ra alu
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8 aladin

420x312, h 362 cm

84/144 cm 720x562 cm

37 m2> 3

aladin 
xa202

alu
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8aladin

670x396, h 362 cm

84/144/200 cm 1000x646 cm

52 m2> 3

aladin 
xa203rp

675x444, h 362 cm

84/144/200 cm 1007x694 cm

55 m2> 3

aladin 
xa203p
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I sistemi di gioco combinati della linea 
Max e Sultan appartengono ai nostri 
bestseller. Parte del loro successo è cer-
tamente dovuto al fatto che sono dispo-
nibili diverse versioni e con una grande 
varietà di componenti e accessori per 
consentire sempre nuove modalità di 
gioco. Il cliente può, ad esempio, sceglie-
re tra tetti a quattro falde o a cupola e 
tra diversi tipi di parapetto, oppure deci-
dere di integrarli con altalene e strutture 
per l’arrampicata.

Per quanto riguarda le dimensioni, si può 
dire che siano i fratelli più grandi della 
serie Aladin, poiché le loro piattaforme 
misurano cm 122 x 122. Come per Ala-
din, anche in Max e Sultano l’attenzione 
è rivolta alla massima qualità, sicurezza e 
longevità. Ogni dettaglio è accuratamen-
te testato prima di lasciare lo stabilimen-
to, in base alle norme in vigore. Molte di 
queste strutture sono accessibili anche a 
bambini con disabilità.

max

The combined play systems of the Max 
and Sultan lines make them one of our 
best sellers. Part of their success is sure-
ly due to the fact that they come in un-
believably many different versions, and 
with a very large range of components 
and accessories, offering ever more new 
opportunities for play. The customer 
can for example choose between four-
pitched roofs and cupola roofs as well as 
between different kinds of parapet, and 
can add swings and climbing frames as 
required.

Their dimensions make them the bigger 
brother of the Aladin series, with wooden 
platforms impregnated using our pres-
sure treatment process measuring 122 x 
122 cm. As with Aladdin, the focus with 
Max and Sultan is also on the highest 
quality, safety and longevity. Each detail 
is strictly checked against the applicable 
standards before leaving the factory. 
Many of these structures also accessible 
to children with disabilities.

sultan

max
sultan
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9 max
sultan

337x193, h 236 cm

144 cm 586x496 cm

27 m2> 3

max 
xm144r

337x245, h 236 cm

144 cm 586x544 cm

29 m2> 3

max 
xm144

358x288, h 283 cm

23/42/62/84 cm 608x587 cm

33 m2> 3

max 
xm104
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9max
sultan

343x245, h 343 cm

144 cm 544x586 cm

29 m2> 3

max 
xm100

336x193, h 343 cm

144 cm 586x496 cm

27 m2> 3

max 
xm100r

592x193, h 343 cm

144/200 cm 873x527 cm

42 m2> 3

max 
xm100rp

475x112, h 343 cm

144 cm 713x425 cm

28 m2> 3

max 
xm100rt
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con seggiolino a tavoletta
with plank seat
xm100ra

con seggiolino a gabbia
with cradle seat
xm100ra-g

con seggiolino a palmetta
with palm seat
xm100ra-p

max
sultan

533x421, h 343 cm

144 cm 782x723 cm

39 m2> 3

max 
xm100ra
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9max
sultan

con seggiolino a tavoletta
with plank seat
xm100rap

con seggiolino a gabbia
with cradle seat
xm100rap-g

con seggiolino a palmetta
with palm seat
xm100rap-p

592x529, h 343 cm

144/200 cm 895x705 cm

53 m2> 3

max 
xm100rap
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9 max
sultan

532x333, h 339 cm

144 cm 832x586 cm

48 m2> 3

max 
xm200

591x581, h 339 cm

144/200 cm 873x913 cm

65 m2> 3

max 
xm200p
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9max
sultan

493x447, h 376 cm

144 cm 697x793 cm

45 m2> 3

max 
xs200

642x674, h 343 cm

84/144 cm 842x813 cm

51 m2> 3

max 
xm202ra

642x420, h 343 cm

84/144 cm 842x670 cm

43 m2> 3

max 
xm202
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9 max
sultan

740x420, h 343 cm

144 cm 990x670 cm

50 m2> 3

max 
xm204

591x556, h 339 cm

84/144/200 cm 873x852 cm

59 m2> 3

max 
xm208
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9max
sultan

520x651, h 339 cm

84/144/200 cm 933x852 cm

62 m2> 3

max 
xm209p

747x526, h 400 cm

84/144/186 cm 1005x776 cm

65 m2> 3

sultan 
xs301
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9 max
sultan

699x513, h 400 cm

144/168 cm 957x825 cm

68 m2> 3

sultan 
xs302

823x775, h 343 cm

84/144/200 cm 1107x1023 cm

79 m2> 3

max 
xm309p
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9max
sultan

882x776, h 343 cm

84/144/198 cm 1083x1107 cm

79 m2> 3

max 
xm309pt

596x499, h 400 cm

84/144 cm 796x749 cm

50 m2> 3

sultan 
xs312
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9 max
sultan

793x692, h 400 cm

144/192 cm 11258x962 cm

101 m2> 3

sultan 
xs401
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9max
sultan

744x892, h 336 cm

84/144/198 cm 1170x994 cm

91 m2> 3

max 
xm402

1178x1039, h 430 cm

35/144/192 cm 1509x1338 cm

137 m2> 3

max 
xm403
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9 max
sultan

765x741, h 400 cm

84/144/168 cm 970x990 cm

80 m2> 3

max 
xm404
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9max
sultan

1128x866, h 336 cm

42/84/120/144 cm 1429x1124 cm

120 m2> 3

max 
xm800
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9 max
sultan

301x184, h 306 cm

84 cm 483x550 cm

26 m2> 3

max 
xm90l

500x371, h 367 cm

144 cm 825x750 cm

45 m2> 3

max 
xm100lp

520x371, h 367 cm

84/144 cm 820x619 cm

46 m2> 3

max 
xm208l

363x245, h 367 cm

144 cm 610x550 cm

31 m2> 3

max 
xm100l
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9max
sultan

disponibile anche in giallo
also available in yellow

406x255, h 310 cm

84 cm 706x505 cm

35 m2> 3

max 
xm211l

775x371, h 367 cm

84/144/200 cm 649x1107 cm

63 m2> 3

max 
xm208lp
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Un aspetto moderno, funzionalità e resi-
stenza elevate caratterizzano la linea Oxi, 
progettata sulla base della linea di pro-
dotti Max. Nella produzione si è ricorso 
all’impiego di alluminio, per reinterpre-
tare un classico di Holzhof e adattarlo 
a luoghi con condizioni atmosferiche 
difficili, come le spiagge e gli stabilimen-
ti balneari. I pali in alluminio hanno un 
rivestimento a polvere non tossica per 
resistere alle intemperie e le piattaforme 
sono realizzate in polietilene antiscivo-
lo, caratterizzato anche da un ridotto 
assorbimento dell’umidità e una elevata 
resistenza alle variazioni di temperatura.

In futuro tutti i pali della linea Oxi ver-
ranno verniciati in argento RAL 9006, 
per conferire alle strutture colorate una 
maggiore eleganza.

oxi alluminio

A modern aesthetic, functionality and 
durability are the defining features of 
the Oxi line, which was developed from 
the Max product series. Here, aluminium 
alloy was purposefully used to create a 
new interpretation of a Holzhof classic, 
and allow it to be installed in places with 
difficult atmospheric conditions, such 
as on beaches and in beach baths. The 
aluminium posts are even more weather 
resistant thanks to a non-toxic powder 
coating, and the platforms are made 
of slip-resistant polyethylene, which is 
characterised  by its low humidity ab-
sorption and temperature resistance.

In future, all posts in the Oxi series will be 
produced in elegant  RAL 9006 colour sil-
ver, giving these colourful, detailed struc-
tures even greater elegance.

oxi

oxi aluminium
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10 oxi

336x241, h 376 cm

144 cm 586x536 cm

30 m2> 2

oxi 
xoxi100

642x420, h 376 cm

84/144 cm 842x670 cm

43 m2> 3

oxi 
xoxi202

740x418, h 343 cm

144 cm 990x668 cm

50 m2> 3

oxi 
xoxi204

44 m2

318x318, h 220 cm

618x778 cm

> 2

oxi 
xoxi38
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10oxi

657x542, h 376 cm

84/144 cm 907x792 cm

53 m2> 3

oxi 
xoxi205

1351x581, h 443 cm

84/120/144 cm 1600x781 cm

84 m2> 3

oxi 
xoxi304
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10 oxi

704x693, h 344 cm

84/144 cm 904x943 cm

67 m2> 3

oxi 
xoxi307

596x499, h 400 cm

84/144 cm 796x749 cm

50 m2> 3

oxi 
xoxi312
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10oxi

888x744, h 343 cm

84/144/200 cm 1170x994 cm

91 m2> 3

oxi 
xoxi402

765x741, h 367 cm

84/144/168 cm 990x970 cm

80 m2> 3

oxi 
xoxi404
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10 oxi

949x674, h 376 cm

44/84/144 cm 1250x944 cm

97 m2> 3

oxi 
xoxi405

721x721 cm

421x421, h 244 cm

> 3
oxi 

xoxi700

43 m2
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10oxi

1128x866, h 376 cm

42/84/120/144 cm 1429x1124 cm

120 m2> 3

oxi 
xoxi800
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11 fun oasis
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Con Fun Oasis il nome è tutto un pro-
gramma. I pali in legno tondo o alluminio 
sono decorati con delle palme, per cui le 
strutture si adattano alla perfezione ad 
ambienti marittimi e suscitano immedia-
tamente l’idea di vacanza.

A differenza delle altre linee di prodot-
ti, le piattaforme sono triangolari, per 
consentire una combinazione diversa 
delle torri e conferire alla struttura un 
aspetto accattivante, tale da distinguerle 
dagli altri giochi. L’attenzione al dettaglio 
si riflette anche nelle balaustre a roto-
stampaggio, che ricorda i pali in bambù e 
prosegue quindi il tema vacanziero della 
struttura.

fun oasis

Fun Oasis is exactly what it sounds like. 
The roundwood or aluminium posts are 
embellished with stylised palm trees, en-
abling the structures to fit perfectly into 
maritime environments and generating a 
holiday feeling at the very sight of them.

Unlike the majority of our other product 
lines, these platforms are triangular so 
as to create visually attractive structures 
by connecting different towers, making 
them deliberately stand out from other 
play equipment. Our attention to detail 
is also visible in the parapets created us-
ing the rotary process, as these resemble 
bamboo shoots, thus providing a stylish 
boost to the holiday theme.

fun oasis

Le strutture combinate di queste linee di 
prodotti  sono disponibili sia con montan-
ti in legno impregnato che in alluminio.

The combined structures of these product 
lines are available with both, impregnat-
ed wooden posts and aluminium posts.
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11 fun oasis

347x177, h 404 cm

144 cm 597x478 cm

26 m2> 3

oasis 
xoa101l

645x616, h 414 cm

84/144/198 cm 987x915 cm

61 m2> 3

oasis 
xoa200l

561x462, h 445 cm

37/74/84/120/144/168/192 cm 790x684 cm

44 m2> 3

oasis 
xoa100l



111

11fun oasis

560x451, h 445 cm

37/74/84/120/144 cm

775x675 cm44 m2> 3

oasis 
xoa100

alu

561x462, h 445 cm

37/74/84/120/144/168/192 cm

773x675 cm44 m2> 3

oasis 
xoa100lt
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11 fun oasis

872x824, h 445 cm

37/74/84/102/120/144/168/192 cm

1065x1100 cm79 m2> 3

oasis 
xoa103

alu
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11fun oasis

986x625, h 400 cm

84/102/120/144 cm 1210x845 cm

85 m2> 3

oasis 
xoa105

alu

872x824, h 445 cm

37/74/84/102/120/144/168/192 cm

1065x1100 cm79 m2> 3

oasis 
xoa103l
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Strutture semplici, con la sommità delle 
torri che ricorda le tende indiane, con-
feriscono alla serie di prodotti Indian 
un fascino particolare. Le attrezzature 
di gioco consentono di svolgere diverse 
attività, anche se quella principale resta 
l’arrampicata. Riescono ad essere rapidi e 
agili come gli indiani? Le nostre struttu-
re di gioco offrono ai bambini strumenti 
sufficienti per competere con gli altri.

A questa linea appartengono anche le 
teleferiche per terreno piano o con pen-
denza. Questo tipo di attrezzature da 
gioco gode di grande popolarità da ge-
nerazioni ed aiuta i bambini a sviluppare 
il movimento e l’agilità.

indian

Simple structures reminiscent of teepees 
thanks to their simplicity, and above all, 
thanks to their pointed towers, make the 
Indian product series a popular one. The 
play equipment opens up a multitude of 
play activities, but the focus is clearly on 
climbing. Are you as nimble and skilled as 
an Indian? Our play structures offer chil-
dren a wealth of possibilities to measure 
themselves against others.

The line also includes ropeways for flat or 
slightly sloping ground. This type of play 
equipment has been popular for genera-
tions, and encourages children to move a 
lot.

indian
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12 indian

2901x762, h 382 cm

144 cm 3166x1013 cm

91 m2> 6

indian 
xit301

441x284, h 392 cm

144 cm 691x584 cm

36 m2> 3

indian 
xi100

505x267, h 392 cm

144 cm 750x584 cm

36 m2> 3

indian 
xi101
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12indian

734x534, h 392 cm

144 cm 989x736 cm

66 m2> 3

indian 
xi200

761x583, h 392 cm

144 cm 1003x794 cm

68 m2> 3

indian 
xi201
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12 indian

883x762, h 392 cm

144 cm 1150x1013 cm

91 m2> 3

indian 
xi300
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12indian

2295x261, h 392 cm

100 cm 2529x561 cm

> 6

indian 
xit102

2267x270, h 392 cm

144 cm 2567x565 cm

> 6

indian 
xit100

33 m2

2295x261, h 310 cm

100 cm 2529x561 cm

> 6

indian 
xit101
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12 indian

2262x160, h 320 cm

50 cm 2565x460 cm

> 6

indian 
xoxit101

alu
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Con la linea di torri da gioco Megan il 
divertimento assume nuove dimensioni. 
Questa tipologia di torri può facilmente 
raggiungere altezze fino a 12 metri e gli 
scivoli a tunnel garantiscono una rapida 
discesa. Grazie alle loro dimensioni ma-
estose, sono particolarmente adatte a 
centri commerciali e parchi, che deside-
rano offrire ai piccoli visitatori qualcosa 
di molto speciale.

Nonostante l’altezza, che varia in base al 
modello da 7, 9 o 12 m di altezza, le torri 
da gioco offrono la possibilità di scivola-
re in tutta sicurezza, poiché sono com-
pletamente chiuse. 

megan

With its play towers, pleasure takes on 
a whole new dimension with the Megan 
line. Its lofty constructions can reach 
heights of up to 12 meters quite easily, 
and tunnel slides guarantee fun slide par-
ties. Because of their majestic size, these 
are particularly suited for shopping cen-
tres and parks which want to offer their 
smaller visitors something special.

Despite their height, these play towers, 
7, 9 or 12 m high depending on the mod-
el, make little ones feel completely safe, 
as the towers are emclosed and specially 
treated platforms prevent slipping in any 
weather. 

megan
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13megan

418x505, h 700 cm

144/280 cm 630x635 cm

3/37 m2> 6

megan 
xime200
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13megan

751x523, h 900 cm

190/329/462 cm 1005x610 cm

3,5/57 m2> 6

megan 
xime300
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13megan

691x589, h 1200 cm

192/328/465/601/737 cm 905x772 cm

12/39 m2> 6

megan 
xime500
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13 megan

alluminio e polietilene
aluminium and  polyethylene

829x634, h 909 cm

218/438/658 cm 1110x938

88 m2> 6

megan 
oxi900

alu
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13megan

alluminio e polietilene
aluminium and  polyethylene

777x678, h 1200 cm

230/530/730/930 cm 1070x976 cm

97 m2> 6

megan 
oxi1200

alu
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A volte c’è bisogno di qualcosa di spe-
ciale. Nel nostro caso, abbiamo creato 
parchi gioco a tema su misura in patria 
e all’estero che hanno avuto un successo 
tale da farci decidere di includerli stabil-
mente nell’assortimento. Navi pirata, ca-
stelli o fortezze medievali appartengono 
al nostro repertorio standard. Holzhof, 
grazie ad una accurata tecnica di rie-
laborazione, è in grado di soddisfare le 
richieste dei clienti che vanno ben oltre 
questi temi classici. Il nostro team creati-
vo sarà in grado di trasformare le vostre 
idee in parchi gioco talmente belli da la-
sciare il segno nei visitatori.

Sometimes, it has to be something spe-
cial. In such cases, we have in the past 
created tailor-made themed play areas 
both at home and abroad, which received 
such a warm welcome that we decided 
to make them a permanent part of our 
range. Pirate ships, palaces and knights’ 
castles all form part of the standard 
repertoire in the industry. Holzhof is in a 
position, thanks to its selected process-
ing technology, to make customer wishes 
come true which far exceed these classic 
themes. Our creative team will bring your 
ideas to life, creating play areas which are 
truly unforgettable.

strutture a tema
themed structures

strutture a tema
themed structures
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14 strutture a tema
themed structures

906x679, h 430 cm

144/192 cm 1198x964 cm

95 m2> 3

castello drago 
xt600
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14strutture a tema
themed structures

906x679, h 430 cm

144/192 cm 1198x964 cm

95 m2> 3

castello drago 
xt600 alu
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14 strutture a tema
themed structures

1090x770, h 430 cm

144/192 cm 1300x1035 cm

117 m2> 3

fort romy 
xt400

628x361, h 311 cm

84/144 cm 475x825 cm

44 m2> 3

castello king 
xt205t
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14strutture a tema
themed structures

387x143, h 306 cm

144 cm 448x635 cm

28 m2> 3

torre king 
xt150

387x143, h 306 cm

144 cm 441x686 cm

30 m2> 3

torre king 
xt150t

339x313, h 266 cm

40/62/84 cm 639x563 cm

29 m2> 3

castello dirondello 
xt100

339x316, h 244 cm

40/62/84 cm 639x566 cm

32 m2> 3

stazione dei treni 
xt95
alu
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14 strutture a tema
themed structures

944x240, h 208 cm

84 cm 1143x544 cm

52 m2> 3

tino 
xt110

1260x307, h 268 cm

144 cm 1466x590 cm

70 m2> 3

lello 
xt120



139

14strutture a tema
themed structures
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14 strutture a tema
themed structures
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14strutture a tema
themed structures
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I nostri scivoli tunnel sono realizzati in 
polietilene a rotostampaggio e si adatta-
no a varie configurazioni sia in ambienti 
esterni che interni.  

Quasi tutto è possibile grazie ai compo-
nenti combinabili ed ai colori, che bril-
lano sempre splendidamente grazie alla 
colorazione nella massa. 

Gli scivoli possono essere integrati ai 
vari sistemi di gioco della nostra gamma 
e rappresentano una scelta sicura anche 
per altezze maggiori, per via della loro 
configurazione chiusa e anche grazie alla 
pavimentazione antitrauma che viene 
sempre collocata in concomitanza con 
l’uscita.

scivoli tunnel

Our tunnel slides consist of polyethylene 
formed using the rotary process, and 
open up an extremely wide range of de-
sign possibilities, both in indoor and out-
door areas. 

Virtually anything is possible thanks to 
components and colours which can be 
combined at will, and which almost glow 
thanks to their colouring. 

These can be attached to wide range of 
play equipment in our ranges and are also 
a safe choice at greater heights, as they 
are enclosed and the fall protection floor-
ing at the exit of the tunnel itself brings 
the wildest of playmates to a safe stop.

tunnel slides

scivoli tunnel
tunnel slides
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15 scivoli tunnel
tunnel slides
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15scivoli tunnel
tunnel slides
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Come dice il proverbio, “mens sana in 
corpore sano”, per mantenere corpo 
e mente sani è necessario fare molto 
esercizio fisico. Le strutture di arrampi-
co sono un’ottima soluzione per mante-
nere in forma i bambini. Consentono di 
eseguire una vasta gamma di esercizi e 
richiedono da parte dei piccoli una bella 
dose di coraggio e di spirito di avventura.

Da soli o in compagnia, i bambini posso-
no arrampicarsi sulle reti di corda sulle 
pareti da scalata con pietre in resina e 
mettere alla prova le loro capacità. In 
questo gioco ci sono solo vincitori!

strutture per arrampicata

It is well-known that a healthy mind lives 
in a healthy body; in order to keep both 
body and mind healthy, a lot of move-
ment is required. Climbing frames are a 
good way of keeping children fit. They 
provide for a varied range of movements 
and challenge adventurous newcomers 
to keep on climbing.

By themselves or with others, children 
can test their skills and plan their prog-
ress as they climb the Hercules rope net-
ting or the climbing walls with synthetic 
resin stones. There are only winners in 
this game!

climbing structures

strutture per arrampicata
climbing structures
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16 strutture per arrampicata
climbing structures

103x103, h 130 cm

403x403 cm 16 m2

> 3

cavalletto
doppia sartia 

xcar10

103x103, h 130 cm

403x403 cm 16 m2

> 3

cavalletto
sartia e scala pioli 

xcar11

148x103, h 190 cm

403x448 cm 21 m2

> 5

cavalletto
doppia sartia 

xcar20

148x103, h 190 cm

403x448 cm 21 m2

> 5

cavalletto
sartia e scala pioli 

xcar21
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16strutture per arrampicata
climbing structures

143x112, h 198 cm

476x507 cm 25 m2

> 5

palestra 
xsp33

143x112, h 198 cm

476x507 cm 25 m2

> 5

palestra 
xsp31

143x112, h 198 cm

476x507 cm 25 m2

> 5

palestra 
xsp30
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16 strutture per arrampicata
climbing structures

217x250, h 198 cm

581x619 cm 35 m2

> 5

palestra 
esagonale 
xcpe10
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16strutture per arrampicata
climbing structures

255x167, h 198 cm

619x531 cm 36 m2

> 5

palestra 
rettangolare 

xcpr10
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net games
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Mai più giù di corda! I nostri giochi a 
rete richiedono abilità corporee e agilità 
per poter fare bella figura di fronte agli 
amici. La nostra ampia gamma di giochi 
a rete comprende torri, attrezzature da 
gioco combinate con pareti da arrampico 
e scivoli e anche strutture con tunnel. C’è 
tutto quello che un bambino può deside-
rare e per far sì che il gioco non sia solo 
divertente, ma anche sicuro, utilizziamo 
solo materiali di alta qualità, senza ec-
cezioni, come sono le nostre corde ossia 
del tipo a trefoli in acciaio con rivesti-
mento di filamenti in polipropilene. 

giochi a rete

Don’t just hang about! Our net games 
require skill and exertion if you want 
to make a good impression in front of 
your friends. Our wide assortment of net 
games includes net towers, combined 
play equipment with climbing walls and 
slides as well as structures with tunnels. 
Everything that a child’s heart could 
desire, making playing not only fun, but 
also safe; the highest quality materials 
are used without exception, which offer 
maximum durability, such as our plastic 
coated Hercules rope.

net games

giochi a rete
net games
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17 giochi a rete
net games

352x229, h 257 cm

144 cm 650x525 cm

35 m2> 6

gioco a rete 
xpf38-1
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17giochi a rete
net games

352x450, h 260 cm

144 cm 700x582 cm

40 m2> 6

gioco a rete 
xpf38-2
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17 giochi a rete
net games

847x567, h 264 cm

144 cm 1108x867 cm

77 m2> 6

gioco a rete 
xpf39-1

847x567, h 264 cm

144 cm 1108x867 cm

77 m2> 6

gioco a rete 
xoxi39-1
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17giochi a rete
net games

300x300, h 300 cm

600x600 cm 49 m2

> 6

rotospace 
roto300

300x300, h 450 cm

900x900 cm 49 m2

> 6

rotospace 
roto400
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Le altalene sono in assoluto uno dei si-
stemi di gioco più richiesti al mondo. 
Regalano ai bambini emozioni incompa-
rabili e ne influenzano in modo signifi-
cativo lo sviluppo della personalità. Pas-
so dopo passo li accompagnano verso 
l’età adulta. Una volta acquisito il senso 
dell’equilibrio e sufficiente coraggio, i 
bambini pian piano si lasciano dondolare 
senza l’aiuto di un adulto fino a spingersi 
ad altezze sempre più elevate.

Per rendere il gioco ancor più divertente 
e accessibile a tutti, mettiamo a disposi-
zione dei nostri clienti diverse tipologie 
di seduta: a tavoletta per i più grandi; a 
gabbietta per i più piccini; a cesto “nido” 
per più bimbi contemporaneamente, 
nonché a sagoma Orsetto con cintura di 
sicurezza per chi presente delle disabili-
tà. In questo modo i bambini potranno 
acquisire attivamente la padronanza del 
proprio corpo attraverso il gioco.

altalene

Swings are one of the most popular piec-
es of play equipment around the world. 
They give children unparalleled emo-
tional thrills and significantly impact the 
development of their personalities. Step-
by-step they accompany children as they 
move towards adulthood. As soon as 
their sense of balance allows, and they 
are brave enough, children begin to swing 
without assistance, and finally venture to 
ever loftier heights.

It is even more fun to swing together, so 
we have dual swings and an extremely 
wide range of swing seats, such as flat 
seats for bigger children, small children 
seats, nest swings for up to five children 
and Orsy with safety belts. In this way, 
children of all ages and sizes can actively 
engage in play.

swings

altalene
swings
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18 altalene
swings

con seggiolino a tavoletta
with plank seat
xsal31

con seggiolino a gabbia
with cradle seat
xsal31-g

con seggiolino a palmetta
with palm seat
xsal31-p

218x174, h 219 cm

218 cm 700x320 cm

12 m2< 3 / > 3

sultan 
xsal31g
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18altalene
swings

con seggiolino a tavoletta
with plank seat
xsal41

con seggiolino a gabbia
with cradle seat
xsal41-g

con seggiolino a palmetta
with palm seat
xsal41-p

345x174, h 221 cm

200 cm 700x420 cm

18 m2< 3 / > 3

sultan 
xsal41



162

18 altalene
swings

327x147, h 174 cm

155 cm 680x350 cm

< 3 / 6

sultan baby 
xsal41Btg

345x174, h 227 cm

200 cm 700x420 cm

18 m22 - 6

oxi 
xoxia43
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345x174, h 227 cm

200 cm 700x420 cm

18 m2> 3

oxi 
xoxia41

345x174, h 227 cm

200 cm 700x420 cm

18 m2< 3 / > 3

oxi 
xoxia41g

altalene
swings
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18 altalene
swings

345x174, h 227 cm

200 cm 700x420 cm

18 m22 - 6

sultan 
xsal45

218x174, h 221 cm

200 cm 700x320 cm

12 m2> 2

orsy 
xsal15
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18altalene
swings

218x174, h 221 cm

200 cm 700x320 cm

12 m2> 2

orsy 
xoxia15
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Al giorno d’oggi purtroppo sempre più 
adulti e bambini cedono alla sedenta-
rietà, diminuendo le uscite all’aria aper-
ta che invece sono essenziali per il loro 
benessere psicofisico. Lo scopo dei nostri 
prodotti della linea Fit & Fun è quello di 
contrastare questa malsana tendenza. 

Il design accattivante stimola la curiosità 
di adulti e bambini e li aiuta a riscoprire 
la gioia di stare all’aperto. Mentre per i 
bambini è fondamentale il gioco di squa-
dra, i prodotti per gli adulti sono carat-
terizzati da attrezzi da ginnastica con di-
versi gradi di difficoltà per implementare 
la propria resistenza. 

Ancor più importante del movimento è il 
muoversi bene. Per questo motivo il no-
stro percorso di allenamento è accompa-
gnato da cartelli che illustrano gli esercizi 
da eseguire.

strutture sportive

Children as well as adults today unfor-
tunately move far too little; a sufficient 
amount of movement in the fresh air 
is crucial to our physical and mental 
well-being. We hope to counter this un-
healthy trend with the products in our Fit 
& Fun line. 

The line’s appealing design ensures that 
players both big and small will want to 
spend some time outside. While for chil-
dren the focus is on team play, the prod-
ucts provide adults with fitness equip-
ment with different difficulty levels to 
enable to increase their endurance. 

But even more important than moving is 
moving the right way. For this reason, our 
trim parcours come with exercise tables 
which clearly explain the movements.

sporting structures

strutture sportive
sporting structures
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19 strutture sportive
sporting structures

80, h 285 cm

con montante in alluminio
with aluminium post

surpriseball 
xsb20

alu
ø 377 cm
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19strutture sportive
sporting structures

50/76, h 285 cm

con montante in alluminio
with aluminium post

ringball 
xsb30

alu
ø 400 cm

52/95, h 285 cm

con montante in alluminio
with aluminium post

miraball 
xsb25

alu
ø 400 cm
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19 strutture sportive
sporting structures

xsp1

appoggio per stretching
stretching support pole

xsp2

panca inclinata per addominali
tilted abdominal bench

Sport e ginnastica sono fondamentali 
per l’uomo d’oggi, che, sottoposto quo-
tidianamente ai ritmi frenetici della vita, 
cerca e trova in queste due discipline 
un’oasi di sfogo e di relax, che lo aiutino 
a compensare le attività sedentarie.

Le nostre attrezzature ginniche e spor-
tive costituiscono un valido supporto 
per diversi tipi di esigenze, sono facili da 
usare e dotate di elementi funzionali. Il 
programma propone soluzioni di varie 
difficoltà per grandi e piccini, regalando 
ad entrambi l’occasione di stare all’aria 
aperta, mantenendo la forma fisica e li-
berando la mente.

Per un corretto uso del percorso ginnico, 
Holzhof propone 8 stazioni di riscalda-
mento e defaticamento da porre lungo 
il percorso, dotate di tabelle segnaletiche 
con indicazioni per lo svolgimento dell’e-
sercizio a corpo libero.

Sports and gymnastics are essential for 
us today. They help us cope with all kinds 
of stress, especially work related stress, 
and it’s thanks to physical exercise that 
we are able to compensate the many sit-
ting hours in a pleasant way.

Our sporting structures are easy to use, 
consist of functional elements and re-
spond to the different needs of both be-
ginners and trained sportsmen. A good 
opportunity for staying in form and 
spending some time outdoors
 
Working out is important, but doing it the 
right way is even more important. Holz-
hof therefore offers a total number of 
eight warm-up and cool down stations 
set up along the trail. They come with 
exercise tables which explain the correct 
free body work out procedures.
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19strutture sportive
sporting structures

xsp4

ostacoli orizzontali
horizontal obstacles

xsp5

panca piana per addominali
flat abdominal bench

xsp6

avanzamento a penzoloni
monkey bars

xsp3

parallele
parallel bars
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19 strutture sportive
sporting structures

xsp9

barra per trazioni
pull-up bars

xsp7

barra per flessioni
push-up bars

xsp8

avanzamento inclinato
tilted beam

xsp11

doppia spalliera
double wall bar
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19strutture sportive
sporting structures

xsp14

anelli per trazione
pull-up rings

xsp10

salto costale
side flip

xsp13

ostacoli verticali
vertical obstacles

xsp12

tripla asse di equilibrio
triple balance beam
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19 strutture sportive
sporting structures

434x475, h 235 cm

890x832 cm > 6

composizione
ginnica
xsp240
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19strutture sportive
sporting structures

407x283, h 255 cm

738x647 cm > 6

gym tower
xsp250
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19 strutture sportive
sporting structures

78 m2

719x522, h 182 cm

800x975 cm > 6
composizione

senior parc
xsp285
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19strutture sportive
sporting structures

38 m2

320x138, h 222 cm

> 6

composizione
kalistenic
xsp260

43 m2

434x475, h 235 cm

> 6

composizione
kalistenic
xsp261
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L’El Dorado dei giochi è finalmente alla 
portata di tutti. Con questa serie di pro-
dotti Holzhof ha ampliato la gamma di 
attrezzature per parchi gioco, rivolgen-
dosi a un pubblico misto che include an-
che i teenager a caccia di avventure.

Le strutture della serie Eldorado possono 
essere combinate tra loro o ampliate e 
sono caratterizzate da un design fresco 
con una estrema cura per i dettagli. Nella 
produzione di Eldorado beneficiamo del-
la versatilità dei materiali, come l’allumi-
nio, l’acciaio zincato verniciato a polvere 
e il polietilene. Tutto ciò si traduce in un 
design chiaro e intuitivo per i bambini ed 
i ragazzi.

eldorado

The El Dorado of games is now at hand. 
With the product series of the same 
name, Holzhof has expanded the product 
range to include play equipment which is 
aimed at a mixed audience, because not 
only children but teenagers to are on the 
lookout for thrill-laden adventures.

The structures of the Eldorado series 
can be freely combined with each other 
and expanded, and are a surefire winner 
thanks to their fresh design with a host 
of lovingly designed details. When pro-
ducing the Eldorado, we took advantage 
of the versatility of materials such as al-
uminium, galvanized and powder coated 
steel as well as polyethylene. This creates 
a clear form language which is under-
stood by kids and teens alike.

eldorado
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20 eldorado

alluminio e polietilene
aluminium and  polyethylene

624x542, h 235 cm

750x931 cm 70 m2

> 6

eldorado
xed150

alu
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20eldorado
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20 eldorado

alluminio e polietilene
aluminium and  polyethylene

1424x535, h 235 cm

1728x835 cm 116 m2

> 6

eldorado
xed325

alu
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20eldorado

Eldorado metting point 
structure with PVC sheets.
Benches on demand

Eldorado meeting point
Struttura con telo in PVC. 
Panchine su richiesta.

600x300, h 235 cm

eldorado
meeting point

med300
alu
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Dietro a questo nome, preso in prestito 
dalla lingua greca, si nasconde una linea 
di prodotti dal fascino particolare su-
scitato dall’impiego di forme inusuali. Si 
potrebbe quasi pensare che siano manu-
fatti artigianali, perché è proprio questo 
l’effetto voluto, cioè evocare il fascino 
dei tempi andati. Kaluba si distingue dal-
le altre linee di prodotti anche per i ma-
teriali utilizzati, che sono principalmente 
in legno e dai colori naturali. Per quanto 
riguarda la longevità dei prodotti, il pro-
blema non sussiste perché il legno subi-
sce un processo di impregnazione sotto-
vuoto senza impiego di cromo e quindi è 
in grado di resistere alle intemperie per 
anni. 

kaluba

This name, borrowed from the Greek, 
conceals a product line which is sure to 
cause a stir with the charms of its un-
usual forms. One could almost say that it 
looks home-built, but this is intended, in 
a certain way to revive the flair of former 
times. Kaluba also stands out from the 
other product lines in that it mainly incor-
porates wood and natural colours. Bear-
ing in mind the longevity of the products, 
this does not cause any real problems be-
cause following its mechanical process-
ing, the wood undergoes chrome-free 
impregnation in our pressurised treat-
ment system, and is therefore wind- and 
weather-proof all year round.

kaluba
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21 kaluba

798x284, h 403 cm

144 cm 1107x573 cm

58 m2> 3

nave
xkn300
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21kaluba

con seggiolino a gabbia
with cradle seat
xkal200-g

con seggiolino a palmetta
with palm seat
xkal200-p

con seggiolino a tavoletta
with plank seat
xkal200

345x174, h 235 cm

700x420 cm 18 m2

< 3 / > 3

altalena
xkal200

345x174, h 235 cm

700x420 cm 18 m2

2 - 6

altalena
xkal120
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21 kaluba

435x88, h 225 cm

144 cm 651x388 cm

27 m2> 3

torre
xka144

152x153, h 200 cm

508x473 cm 25 m2

> 3

arrampicata
xkp200
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21kaluba

350x214, h 327 cm

144 cm 593x487 cm

27 m2> 3

torre
xka110

394x279, h 340 cm

144 cm 661x475 cm

31 m2> 3

torre
xka112
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21 kaluba

544x414, h 327 cm

144 cm 844x629 cm

44 m2> 3

doppia torre
xka200
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21kaluba

657x544, h 340 cm

144 cm 875x844 cm

57 m2> 3

tripla torre
xka300
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Il legno di robinia è un materiale che, 
grazie alle sue forme irregolari, riesce a 
far divertire per anni il suo pubblico in 
costante crescita. Ed è proprio questa 
caratteristica che conferisce alle attrez-
zature da gioco in robinia il tipico aspet-
to fiabesco, a cui neanche gli adulti rie-
scono a resistere. 

Holzhof ha una propria linea di attrezza-
ture da gioco in robina chiamata Coun-
try. Questa include giochi a molla, caset-
te, dondoli, altalene, torri e attrezzature 
da gioco combinate. La storia degli ultimi 
anni ha dimostrato quanto siamo forti 
nella realizzazione di parchi gioco a tema 
in robinia. La durezza estrema del legno 
consente di installare le attrezzature 
in ambienti con condizioni climatiche 
estreme, ad esempio nelle zone alpine, 
permettendo ai nostri clienti di usufruire 
per anni dei nostri giochi.

country

Robinia wood is a material which for 
years now has been used to bring a thrill 
of excitement to an increasingly wide 
public thanks to its unusual forms. Right-
ly so, we believe, as it is this characteristic 
which gives Robinia play equipment its 
typical fairytale character, which even 
adults cannot resist.

Holzhof has its own line of play equip-
ment made from Robinia, called Country. 
These include spring rockers, playhous-
es, seesaws, swings, towers and com-
bined play equipment. Recent years have 
shown that we are particularly addept at 
creating themed play areas from Robinia. 
The extreme hardness of the wood allows 
the equipment to be set up in environ-
ments with extreme weather conditions, 
so that for example, customers in the 
Alps can enjoy many years of this unique 
play equipment.

country
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22 country

60x80, h 110 cm
ronny 
xrs01

60x80, h 88 cm

55 cm 260x200 cm

3-8

lumy 
xrm05



195

22country

152, h 155 cm

> 3 552x552 cm

16 cm

16 cm

rotogufo 
xcrg149

152, h 155 cm

> 3 552x552 cm

16 cm

16 cm

rotorso 
xcrg151
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22 country

60x38, h 82 cm

58 cm 260x200 cm

3-8

selly 
xrm04n
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22country

60x38, h 76 cm

58 cm 260x200 cm

3-8

betty 
xrm01

60x38, h 82 cm

58 cm 260x200 cm

3-8

selly 
xrm04

150x125, h 86 cm

60 cm 350x325 cm

3-8

betty & nelly 
xrm02

60x38, h 76 cm

58 cm 260x200 cm

3-8

amy 
xrm03
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allestimento con scivoli in pe disponibile
available with polyethylene slides

country

325x222, h 335 cm

144 cm 576x522 cm

30 m2> 3

torre country 
xra100r

431x323, h 335 cm

84/144 cm 731x573 cm

39 m2> 3

doppia torre 
country 
xra202
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22

allestimento con scivoli in pe disponibile
available with polyethylene slides

country

659x517, h 335 cm

84/144 cm 927x800 cm

50 m2> 3

doppia torre 
country 
xra202a
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22 country

allestimento con scivoli in pe disponibile
available with polyethylene slides

350x206, h 343 cm

144 cm 600x489 cm

30 m2> 3

torre 
country 
xrm100r

530x340, h 339 cm

84/144 cm 815x590 cm

48 m2> 3

torre 
country 
xrm200
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22country

allestimento con scivoli in pe disponibile
available with polyethylene slides

853x785, h 339 cm

84/144/200 cm 1153x1085 cm

48 m2> 3

torre 
country 

xrm300p
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22 country

con seggiolino a tavoletta
with plank seat
xral20

con seggiolino a tavoletta
with plank seat
xralF20tg

con seggiolino a gabbia
with cradle seat
xral20-g

con seggiolino a gabbia
with cradle seat
xralF20tg-g

con seggiolino a palmetta
with palm seat
xral20-p

con seggiolino a palmetta
with palm seat
xralF20tg-p

400x37, h 99 cm

36/84 cm 700x300 cm

> 3

dondolo 
xrd40

345x174, h 227 cm

200 cm 700x418 cm

18 m2< 3 / > 3

altalena 
xral20-g

345x174, h 229 cm

200 cm 700x420 cm

18 m2< 3 / > 3

altalena 
xralf20-tg



203

22country

325x325, h 200 cm

690x690 cm 49 m2

> 5

palestra ottagonale
xrpo12

217x250, h 198 cm

581x619 cm 35 m2

> 5

palestra esagonale
xcpe10rob
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22 country

185x180, h 180 cm

2-8

casetta 
xr12

185x180, h 180 cm

2-8

casetta 
xr10
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22country

856x777, h 448 cm

2-8

torre 
xrom10
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22 country
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22country
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22 country
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22country
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22 country
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22country
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22 country
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22country
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22 country
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trattore + rimorchio xu30 + xu31

country
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amaca xrg04

chaiselongue clc175

country
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serpentello xrg03

country
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22 country

190x68, h 90 cm

42/80 cm

panchina 
pcy194

190x68, h 85 cm

42 cm

panchina 
pcy190

150x28, h 32 cm

32 cm

panchina 
pc150

150x55, h 53 cm

32 cm

composizione 
tcy150
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22country

194x143, h 80 cm

45/76 cm

composizione 
scyg194k

200x65, h 19 cm
portabici 
pbcy200 50x50, h 90 cm

cestino 
pscy50

38x38, h 45/90 cm
cestino 
ccy38
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Holzhof propone pavimentazioni an-
titrauma per ogni esigenza, in varie 
forme e colori. Ai nostri clienti, sia-
mo in grado di offrire pavimentazioni 
in materiale naturale, quale ghiaino e 
corteccia; oppure piastre in granula-
to di gomma colorato da cm 50x50 a 
spessore variabile, assemblabili tramite 
un sistema di fissaggio a spinotti peri-
metrali ad incastro ed infine in colato 
“Playlastic” particolare procedura che 
prevede la stesura a mano di trucioli in 
sbr ed epdm in un’unica gettata in ope-
ra per un risultato finale omogeneo e 
senza giunture. 

Con il colato Playlastic, grazie alle sue 
innumerevoli possibilità di applicazione, 
oltre a poter creare varie forme, sago-
me, disegni di svariati colori, si possono 
anche “disegnare” ulteriori spunti gio-
co, nonché rendere l’area utilizzabile 
in tutta tranquillità anche da parte di 
diversamente abili su carrozzina.  

Per completare l’opera a regola d’arte, 
ci penseranno poi i nostri posatori alta-
mente qualificati, con alle spalle diversi 
anni di esperienza nonché in possesso 
di tutte le idonee certificazioni ed at-
testazioni in merito alla normativa ed ai 
relativi corsi di formazione.

At Holzhof, safety matting comes in all 
shapes and colours. To start off with, 
we offer our customers Playlastic, a 
cast flooring made of colourful rub-
ber granulate, which can be easily laid 
on permeable tarmac or cement floors, 
and rubber granulate panels in different 
thicknesses with smart connection sys-
tems. 

Thanks to countless design possibilities, 
Playlastic is itself a game, and provides 
a decisive advantage in that it is barri-
er-free, thus also allowing wheelchair 
access to the games.

pavimentazione
safety matting

pavimentazione
safety matting
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23 pavimentazione
safety matting

ammortizzatore
per dondolo rosso 

xp190

diametro / diameter: 28 cm
altezza / height: 70 cm

ammortizzatore
per dondolo verde 

xp190v

diametro / diameter: 28 cm
altezza / height: 70 cm
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23pavimentazione
safety matting

Altezza di caduta 2,1 m, testato – vuoto – 
su cemento, in concordanza con la norma-
tiva EN 1176/77. Per essere conforme alle 
normative vigenti, la piastra a griglia deve 
essere riempita con un substrato erboso (se-
condo la norma DIN 18035 Parte 4, 0-8 mm 
180 gr per scomparto)

Fall height 2,1 m, tested – unfilled – on 
concrete according to EN 1176/77. The 
lawn-grating slabs have to be filled with 
lawn substrate to ensure the protective 
properties (in conformity with DIN 18035 
part 4, 0-8 mm 180 gr per compartment)

pavimentazione 
a griglia 
xp265

lunghezza / length: 100 cm
larghezza / width: 100 cm
spessore / thickness: 6,5 cm
altezza caduta / fall height: 210 cm

pavimentazione 
a griglia 
xp285

lunghezza / length: 100 cm
larghezza / width: 100 cm
spessore / thickness: 10 cm
altezza caduta / fall height: 300 cm

pavimentazione 
a griglia 
xp245

lunghezza / length: 100 cm
larghezza / width: 100 cm
spessore / thickness: 4,5 cm
altezza caduta / fall height: 150 cm
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50

50

3 - 4,5

6,5 - 10

50

50

50
50

50
50

50
50

50

25

50

25

pavimentazione
safety matting

codice
code

spessore
thickness

altezza caduta
fall height

xp39 3 cm 100 cm

xp100 4,5 cm 150 cm

codice
code

spessore
thickness

altezza caduta
fall height

xp200 6,5 cm 200 cm

xp300 8 cm 240 cm

xp400 8,7 cm 300 cm

codice
code

spessore
thickness

xp101 4,5 cm

xp201 6,5 cm

xp301 8 cm

codice
code

spessore
thickness

xp102 4,5 cm

xp202 6,5 cm

xp302 8 cm

codice
code

spessore
thickness

xp103 4,5 cm

xp203 6,5 cm

xp303 8 cm

codice
code

spessore
thickness

xp105 4,5 cm

xp205 6,5 cm

xp305 8 cm

codice
code

spessore
thickness

xp104 4,5 cm

Con l‘aggiunta della lettera “V“ 
alla fine del codice, le piastre 
possono essere ordinate anche in 
verde. Esempio: xp200v

By adding the letter “v” at the end 
of the respective product code, 
you order them in green.
Example: xp200v

Installazione facilitata grazie 
agli spinotti di collegamento 
in dotazione.

Easy installation due to the smart 
connection system with notched 
plastic pins.
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4,5

6,5

pavimentazione
safety matting

codice
code

spessore
thickness

altezza caduta
fall height

xp100200 4,5-6,5 cm 150

codice
code

spessore
thickness

altezza caduta
fall height

xp94 3 cm 100

xp95 4,5 cm 150

codice
code

dimensioni
dimensions

xp160 120x150x5 cm
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23 pavimentazione
safety matting

codice
code

dimensione
dimensions

xp181r 20x20x90 cm

xp181v 20x20x90 cm

xp181n 20x20x90 cm

codice
code

dimensione
dimensions

xp187 15x15x8 cm

codice
code

dimensione
dimensions

xp186 50x15x8,5

codice
code

dimensione
dimensions

xp188 50x2x12 cm

codice
code

dimensione
dimensions

xp182r 20x20x60 cm

xp182v 20x20x60 cm

xp182n 20x20x60 cm

palizzata dimensione
dimensions

xp130 115x15x40 cm
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23pavimentazione
safety matting

codice
code

dimensione
dimensions

xp132 100x40x14 cm

codice
code

dimensione
dimensions

xp134 100x30x5 cm

codice
code

dimensione
dimensions

xp126 100x30x15 cm

codice
code

dimensione
dimensions

xp123 100x5x25 cm
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23 pavimentazione
safety matting

Holzhof ha compiuto un ulteriore passo 
in avanti nel mondo del gioco, nel quale la 
pavimentazione antitrauma non è più rele-
gata soltanto al suo primordiale compito di 
protezione, bensì acquista valenza di gioco 
in sé, data la ampia possibilità di creare for-
me, alternanza di colori, e figure – anche 
tridimensionali. Grazie a questa tecnica, 
infatti, si possono realizzare effetti mera-
vigliosi su superfici asfaltate o cementate, 
consentendo la collocazione perfino su 
piani inclinati fino a 45°. 

Another step towards a different world 
of play. Safety matting has no longer 
the sole task of fall protection but be-
comes itself a game due to countless 
colourful design possibilities. The cast 
flooring method allows us in fact to cre-
ate marvellous forms and figures – even 
three-dimensional – on tarmac and ce-
ment floors with up to 45° of inclination. 

La pavimentazione in 
gomma senza giunzioni, 
Playlastic®.

Seamless barrier-free 
fall protection floor-
ing Playlastic®.
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23pavimentazione
safety matting
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Le nostre unità di arredo urbano sono 
determinanti per la gestione degli spa-
zi. Sono tante le opportunità offerte per 
trascorrere del tempo con gli altri, man-
giare uno snack comodamente seduti ad 
un tavolo e godere dell’atmosfera offerta 
dall’ambiente circostante.

Holzhof ha la soluzione giusta per qual-
siasi spazio pubblico o privato. Rustici, 
eleganti o funzionali, con la nostra ampia 
gamma di tavoli e panche siamo in grado 
di soddisfare tutte le esigenze. 

L’impiego dei migliori materiali e di tec-
nologie all’avanguardia è una garanzia 
per la qualità dei nostri prodotti, che 
contribuiscono a migliorare il benessere 
psicofisico di chi ne usufruisce, indipen-
dentemente dall’età.

Opportunities for seating determine how 
we feel about spaces. Where there are 
sufficient possibilities to sit and unwind 
and snack or take a meal together at a 
table, we will find the atmosphere inviting 
and want to linger.

Holzhof has just the right solutions for 
public as well as private spaces. Be a rus-
tic, elegant or functional, we have the 
right tables and benches to meet every 
need. 

Optimal materials and innovative pro-
cessing techniques are a guarantee of 
high-quality products, which improves 
the quality of life and bring people to-
gether, regardless of their age and phys-
ical abilities.

tavoli e panche
tables and benches

tavoli e panche
tables and benches
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24 tavoli e panche
tables and benches

182x65, h 78 cm 41 cm

piede in ghisa, 20 kg
cast iron feet, 20 kg each

panchina 
roma 

prm05m

m = con assi impregnate e mordentate
m = with impregnated and stained boards  
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24tavoli e panche
tables and benches

182x62, h 80 cm 42 cm

piede in aluminio, 6,8 kg
aluminium feet, 6,8 kg each

panchina 
venezia 
pve06m

182x62, h 80 cm 42 cm

piede in ghisa, 23 kg
cast iron feet, 23 kg each

panchina 
venezia 
pve05

m = con assi impregnate e mordentate
m = with impregnated and stained boards  
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24 tavoli e panche
tables and benches

192x57, h 80 cm 42 cm
panchina 

siena 
psi05m

192x57, h 80 cm 42 cm
panchina 

siena 
psi03

m = con assi impregnate e mordentate
m = with impregnated and stained boards  
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24tavoli e panche
tables and benches

con seduta rialzata 
e schienale meno inclinato
with higher seat and 
less inclined backrest

192x57, h 42 cm 42 cm
panchina 

siena 
psi02

191x60, h 86 cm 49 cm
panchina 

siena senior
psi06
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24 tavoli e panche
tables and benches

194x57, h 80 cm 42 cm
panchina 
verona 
pvr02

194x57, h 80 cm 42 cm
panchina 
verona 
pvr05
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24tavoli e panche
tables and benches

40 cm194x57, h 79 cm
panchina 

torino 
pbgl195g

194x57, h 79 cm 40 cm
panchina 

torino 
pbgl195

Con l’aggiunta della lettera “V” alla fine 
del codice la struttura può essere ordi-
nata in verde RAL 6005, con la “N” alla 
fine del codice la struttura può essere 
ordinata in nero sablè noir 100.

By adding the letter “v” at the end of the 
respective product code, you order them 
in green RAL 6005 and “n” stands for 
black sable noir RAL 100.
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24 tavoli e panche
tables and benches

150x41, h 45 cm 45 cm
panchina 
bolzano 
pbz150

180x41, h 45 cm 45 cm
panchina 
bolzano 
pbz180

150x60, h 92 cm 43 cm
panchina 
picadilly 
pcy150
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24tavoli e panche
tables and benches

200x64, h 83 cm 43 cm
panchina 
havana 

pha05bk

200x64, h 83 cm 43 cm
panchina 
havana 

pha05rk

200x64, h 83 cm 43 cm
panchina 
havana 

pha05vk
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24 tavoli e panche
tables and benches

194x57, h 79 cm 40 cm

zincata e verniciata nera
black galvanized feet

panchina 
comfort 
pcf195

194x180, h 79 cm 42 cm

zincata e verniciata nera
black galvanized feet

composizione 
comfort 
com195

194x80, h 77 cm

zincato e verniciata nera
black galvanized feet

tavolo 
comfort 
tcf195
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24tavoli e panche
tables and benches

194x194, h 88 cm 45 cm

con piede zincato
with galvanized feet

composizione 
siesta deluxe 
sied195g

194x143, h 76 cm 45 cm

con piede zincato
with galvanized feet

composizione 
siesta 

sie195g
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24 tavoli e panche
tables and benches

194x200, h 73 cm 44 cm

composizione 
montana 
mo195

194x200, h 75 cm 45 cm

composizione 
personal 
pr195

245x200, h 75 cm 45 cm

composizione 
personal 
pr245
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24tavoli e panche
tables and benches

245x152, h 76 cm 47 cm

versione prolungata
extended version

composizione 
pic-nic inclusive

pnp245

245x200, h 75 cm 45 cm

versione prolungata
extended version

composizione 
personal inclusive

pr250

300x200, h 75 cm 45 cm

versione prolungata
extended version

composizione 
personal inclusive

pr300
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24 tavoli e panche
tables and benches

194x194, h 82 cm 44 cm
composizione 

robust
rb195

245x194, h 82 cm 44 cm
composizione 

robust
rb245

194x200, h 80 cm 45 cm
composizione 

baviera
bv195
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24tavoli e panche
tables and benches

194x152, h 76 cm 47 cm
composizione 

pic-nic
pnp195

194x152, h 75 cm 46 cm
composizione 

pic-nic
pnl195

194x56, h 80 cm 43 cm
composizione 

relax
rx195
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24 tavoli e panche
tables and benches

149x134, h 52 cm 33 cm
composizione 
pic-nic bimbi

xc29
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24tavoli e panche
tables and benches

150x160, h 64 cm 33 cm
composizione 

relax bimbi
xc30

150x72, h 55 cm
tavolo 

relax bimbi
xct30

150x39, h 64 cm 33 cm
panchina 

relax bimbi
prb150

120x160, h 54 cm 35 cm
composizione 

relax bimbi eco
xc30e

120x39, h 65 cm 35 cm
panchina 

relax bimbi eco 
xcp30e
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24 tavoli e panche
tables and benches

120x190, h 76 cm 46 cm
comunica 4

com4 141x217, h 76 cm 46 cm
comunica 8

com8
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24tavoli e panche
tables and benches

124x124, h 55 cm 46 cm
happy 4
xfl60

150x143, h 54 cm 46 cm
siesta bimbi

sie150
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24 tavoli e panche
tables and benches

150x143, h 54 cm 46 cm
pausa bimbi

xc35
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24tavoli e panche
tables and benches

225x200, h 220 cm 44 cm
composizione

volta
va225

500x250, h 170 cm

34/64/94 cm

mini arena
ma500
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I cestini sono fondamentali per mante-
nere gli spazi pubblici puliti, in modo da 
poter vivere a nostro agio al loro inter-
no. Ma il potenziale è ancora ben lungi 
dall’essere sfruttato appieno. Come og-
getti di design si adattano visivamente 
alla perfezione e per questo garantisco-
no il mantenimento di un paesaggio ur-
bano armonioso.

I nostri cestini dei rifiuti sono realizzati 
in materiali e forme diverse e sono dotati 
di accessori utili come i portacenere. Il 
cliente ha la possibilità di scegliere tra il 
legno trattato, il metallo e il polietilene e 
per quanto riguarda le forme non ha che 
l’imbarazzo della scelta, ne è un esempio 
la linea di cestini Big Bobo. Nella pro-
gettazione dei nostri prodotti abbiamo 
posto particolare attenzione ai sistemi di 
apertura, rendendoli pratici per facilitar-
ne lo svuotamento.

Waste bins perform an important task: 
They make a significant contribution to 
keeping public areas clean, so that we 
can all feel comfortable there. But that 
is not their only potential. As design ob-
jects, they blend seamlessly into visual 
concepts and thus ensure a harmonious 
cityscape.

We offer waste bins of various materials, 
in different shapes and with useful acces-
sories such as ashtrays. The customer can 
choose from impregnated wood, metal or 
polyethylene, and in terms of shape, the 
dustbins from our Big Bobo line show 
that anything is possible. During the 
development of our products, we have 
consciously focused on practical opening 
systems, which make emptying easier.

cestini
litter bins

cestini
litter bins
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48x30 cm, h 90 cm 55 lt
smart
csm01

cestini
litter bins
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25cestini
litter bins

48 cm, h 65/110 cm 30 lt
sterling 3

csl30 55 cm, h 112 cm 90 lt
sterling 9

csl90

48 cm, h 90 cm 90 lt
roma

crgp11p 48 cm, h 90 cm 90 lt
roma

crgp11
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25 cestini
litter bins

70 cm, h 114 cm 90 lt
big bobo

xp54

70 cm, h 114 cm 90 lt
big bobo eco
xp54 eco a: arancione, b: blu, 

c: verde r: rosso
a: orange, b: blue, 
c: green, r: red
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25cestini
litter bins

65 cm, h 94 cm
recycling
cdf01

14 cm, h 12 cm
portacenere

pcn11
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25 cestini
litter bins

37 cm, h 100 cm 30 lt

ch01p

ch01m

con piede laterale
with lateral foot 
per fissaggio a muro
for wall mounting

holzhof
ch01p

56 cm, h 100 cm 90 lt
edolo
ced0143 cm, h 100 cm 30 lt

aosta
cao02p

54x54 cm, h 100 cm 90 lt
stelvio
cst01
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25cestini
litter bins

30 cm, h 100 cm 30 lt

con piede laterale
with lateral foot

milano1
cmi1p

34 cm, h 100 cm 30 lt

con piede laterale
with lateral foot

milano2
cmi2p

30 cm, h 43 cm 30 lt

per fissaggio a muro
for wall mounting

milano1
cmi1m

34 cm, h 43 cm 30 lt

per fissaggio a muro
for wall mounting

milano2
cmi2m
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25 cestini
litter bins

36 cm, h 115 cm 30 lt
milano

cmgp04p
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25cestini
litter bins

36 cm, h 115 cm 30 lt
milano3
cmi3

30 cm, h 100 cm 30 lt

v: verde - n: nero
v: green - n: black

milano1
cmi1pn
cmi1pv

36 cm, h 115 cm 30 lt

v: verde - n: nero
v: green - n: black

milano3
cmi3v
cmi3n

36 cm, h 115 cm 30 lt
milano3
cmi3l
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Le biciclette sono il mezzo di trasporto 
del futuro in luoghi in cui la tutela am-
bientale assume un ruolo fondamentale 
all’interno della comunità e sempre più 
persone le vedono come uno strumento 
per mantenersi in forma. Ciò si riflette 
anche nella conformazione del paesag-
gio urbano, perché ci saranno sempre più 
portabici. Holzhof propone ai suoi clienti 
un vasto assortimento di portabici, sicu-
ra di poter soddisfare le loro necessità.

La nostra gamma di prodotti comprende 
anche cartelli informativi in legno impre-
gnato, per fornire al pubblico indicazioni 
importanti o illustrare ad esempio le pi-
ste ciclabili.

Bicycles are the means of transport of the 
future, in which environmental protec-
tion is an increasingly important theme 
for urban administrations and citizens, 
and increasing numbers of people see 
them as a good way to stay fit. This is 
also reflected in the cityscape, as bicycle 
stands are erected for the convenience of 
cyclists. Holzhof offers its customers a 
wide range of bicycle stands, offering the 
right model for every occasion.

Our product range also includes infor-
mation tables made from impregnated 
wood, to help pass important informa-
tion to citizens and which can, for exam-
ple, be used to display bicycle lanes.

portabici e bacheche
bicycle stands and signs

portabici e bacheche
bicycle stands and signs
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242 cm 6
bike

pbf250

150 cm 4
bike

pbf200

242 cm 6
bike

pbf251

126 cm 4
cubo

pbc126150/200/250 cm 4/5/6

velo
pb150
pb200
pb250

150 cm 4
bike

pbf201

portabici e bacheche
bicycle stands and signs
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bac03

bac02

bac01

bac05

206x90, h 280 cm

150x92 cm

con tetto a 2 falde
2-pitch matchboard roof

bacheca
info

bac01

177x17,6, h 238 cm

150x92 cm

senza tetto
no roof

bacheca
info

bac02

206x51, h 280 cm

150x92 cm

con tetto a 1 falda
1-pitch matchboard roof

bacheca
info

bac03

206x90, h 280 cm

160x96 cm

con tetto a 2 falde
2-pitch matchboard roof

bacheca
info

bac05

portabici e bacheche
bicycle stands and signs
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27 fioriere
flower boxes

40/50/75/100/125/150/200 x
40/50/75/100 cm
h 40/50 cm

fioriera
classic 4

80/150/200 x 80 cm
h 50 cm

fioriera
montana
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27fioriere
flower pots

50/60/70, h 40/50 cm
fioriera

hexagon 4

55/70/90/120, h 40/50 cm
fioriera

hexagon
clex708p

45/80-60/100-75/110 x 39 cm
panchina
hexagon
clex709p
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28 antivista e recinzioni
privacy shields and fences

montante/post: ø 11,5 cm
orizzontale/horizontal: ø 6,8 cm
interasse/interval: 200/250 cm
altezza/height: 80/100 cm

recinzione
elegant plus

montante/post: ø 12/14 cm
orizzontale/horizontal: ø 8 cm
interasse/interval: 200/250 cm
altezza/height: 80/100 cm

recinzione
elegant

montante/post: ø 10 cm
interasse/interval: 200/250 cm
altezza/height: 100/120 cm

recinzione
palizzata

montante/post: ø 12/14 cm
orizzontale/horizontal: ø 8 cm
interasse/interval: 200/250 cm
altezza/height: 80/100/120 cm

recinzione
holzhof
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28antivista e recinzioni
privacy shields and fences

montante/post: ø 10/12 cm
orizzontale/horizontal: ø 5x10 / 6x12 cm
interasse/interval: 200 cm
altezza/height: 80/100/120 cm

recinzione
ippica

montante/post: ø 10/12 cm
orizzontale/horizontal: ø 5x10 / 6x12 cm
interasse/interval: 200 cm
altezza/height: 80/100 cm

recinzione
bibione

montante/post: ø 10/12 cm
orizzontale/horizontal: ø 5x10 / 6x12 cm
interasse/interval: 200 cm
altezza/height: 100/120 cm

recinzione
imola

montante/post: 7x14 cm
orizzontale/horizontal: ø 8 cm
interasse/interval: 200 cm
altezza/height: 80/90 - 100/110 cm

recinzione
residence
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28 antivista e recinzioni
privacy shields and fences

montante/post: ø 8 cm
orizzontale/horizontal: ø 4x8 cm
stecche/bars: ø 3x6 cm
interasse/interval: 250 cm
altezza/height: 60/80/100/120 cm

recinzione
steccato

montante/post: ø 8 cm
orizzontale/horizontal: ø 4x8 cm
stecche/bars: ø 3x6 cm
interasse/interval: 250 cm
altezza/height: 60/80/100/120 cm

recinzione
incrociato

larghezza/width: 100/150 + 150 cm
altezza/height: 60/80/100/120 cm

cancello
steccato

larghezza/width: 100/150 + 150 cm
altezza/height: 60/80/100/120 cm

cancello
incrociato
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28antivista e recinzioni
privacy shields and fences

montante/post: 9x9 cm
orizzontale/horizontal: 3,3x9,3 cm
interasse/interval: 200 cm
altezza/height: 80/100 cm

recinzione
tirolo

montante/post: 9x9 cm
orizzontale/horizontal: 3,3x7 cm
interasse/interval: 200 cm
altezza/height: 80/100 cm

recinzione
toscana

montante/post: 9x9 cm
orizzontale/horizontal: 3,3x9 cm
assicelle/laths: 2x9/2x14 cm
interasse/interval: 200 cm
altezza/height: 60/80/100/120 cm

recinzione
gardenia

larghezza/width: 100/150+150 cm
altezza/height: 60/80/100/120 cm

cancello
gardenia
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28 antivista e recinzioni
privacy shields and fences

montante/post: 9x9 cm
orizzontale/horizontal: 3,3x11,7 cm
assicelle/laths: 2,5x14 cm
interasse/interval: 200 cm
altezza/height: 80/100/120 cm

recinzione
badia

montante/post: 9x9 cm
orizzontale/horizontal: 3,3x9,3 cm
assicelle/laths: 2,5x14 cm
interasse/interval: 200 cm
altezza/height: 80/100/120/160 cm

recinzione
merano

larghezza/width: 100/150+150 cm
altezza/height: 100/120 cm

cancello
badia
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Recinzione con pannelli elettrosaldati con doppio tondino oriz-
zontale su tutte le maglie
- Maglie mm 200x50
- Tondini orizzontali Ø mm 8 in ferro zincato a   
 caldo e rivestito in poliestere
- Tondini verticali Ø mm 6 in acciaio zincato a   
 caldo e rivestito in poliestere
- Larghezza pannelli cm 250 
- Altezza pannelli da cm 100.30-243 (passo cm 20)

Montante mm 40x60
in ferro zincato a caldo e rivestito in poliestere, con piastra in 
acciaio per fissaggio pannello e calotta coprimontante in PVC

electro welded mesh panel fencing with enforced double bar 
meshes
- meshes 200x50 mm
- horizontal round bars Ø 8 mm electro galvanized   
 and polyester coated
- vertical round bars Ø 6 mm electro galvanized and   
 polyester coated
- width panels 250 cm
- height panels from 100.30 to 243 cm  (interval 20cm)  

posts 40x60 mm
electro galvanized and polyester coated  with steel plate for panel 
fixation and PVC post cover

antivista e recinzioni
privacy shields and fences
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28 antivista e recinzioni
privacy shields and fences

75/100/125/150/175/200 
h= 100/125/150/175/200 cm

grigliato
edera

75/100/125/150/175/200 
h= 100/125/150/175/200 cm

grigliato
caree
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28antivista e recinzioni
privacy shields and fences

75/100/125/150/175/200 
h= 100/125/150/175/200 cm

pannelli
antivista
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Le strutture in legno costituiscono una 
delle più vaste categorie di prodotti of-
ferti dalla nostra azienda. 

Questi includono casette da giardino, 
gazebo, cabine in legno, passerelle, scale, 
ponti, torri di osservazione e anche isole 
ecologiche per la gestione dei rifiuti. 

Il comune denominatore di questi pro-
dotti è la loro resistenza alle condizioni 
atmosferiche, che si ottiene mediante il 
processo di impregnazione sottovuoto 
senza impiego di cromo. Per quanto ri-
guarda le casette da giardino, i gazebo e 
le tettoie, questi sono dotati di ulteriori 
materiali isolanti per la protezione del 
tetto.

L’esperienza pluriennale che caratterizza 
la nostra azienda nella lavorazione del 
legno ci ha reso maestri in questo set-
tore, e ciò ci consente di realizzare per i 
nostri clienti strutture il legno elaborate 
su misura.

Wooden structures comprise one of our 
most wide-ranging product categories. 

These include garden sheds, pavilions, 
wood stalls, walkways, stairs, bridges, 
viewing towers and even ecological is-
lands for waste separation. 

The common denominator which links 
all of these items is their resistance to 
extreme weather conditions, which is 
achieved thanks to our chrome-free im-
pregnation in our pressurised treatment 
process. In the case of garden sheds, pa-
vilions and carports, insulating materials 
are already inserted into the roof.

The roots of our company as well as four 
decades of experience in the processing 
of wood have made us masters in this 
field, a fact, which allows us to tailor 
make artistic wooden structures to our 
customer’s wishes.

ambientazioni in legno
wooden garden structures
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29ambientazioni in legno
wooden garden structures

Organizzare un mercatino oppure un punto 
di ristoro all’aperto?

Il chiosco Holzhof è pratico e versatile ed è 
interamente smontabile con semplici e ve-
loci operazioni. 

É dotato di vetri antisfondamento scorrevoli 
su rotaie d’alluminio con pannello in legno 
sdoppiabile con cerniere metalliche, con pa-
vimento interno in legno e porta d’accesso 
completa di serratura. La struttura portante 
è realizzata in legno bilamellare per garan-
tire la stabilità nel tempo.

Are you planning to organize a Christmas 
fair or a refreshment outdoors?

Our kiosk is practical, versatile and disman-
tling only requires a few simple operations
It comes with shatterproof sliding windows 
on aluminium rails and double wood pan-
elling with metal joints, wooden floor on 
the inside and entrance door equipped with 
lock.

The load bearing structure is made of glulam 
two-layer in order to preserve its stability 
over long periods.

300x200, h 270 cm
casetta
chiosco
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29 ambientazioni in legno
wooden garden structures

Per gli amanti del giardinaggio, ecco una so-
luzione che offrirà la possibilità di ordinare 
tutti gli attrezzi ed averli sempre a portata 
di mano.

La casetta „tempo libero“ é disponibile in tre 
diverse misure con due differenti tipologie di 
copertura: perlinato e guaina minerale op-
pure perlinato e tegola canadese.

A practical solution for garden enthusiasts, 
which allows them to organize their tools 
properly and have them ready at hand at the 
same time.

The summerhouse „tempo libero“ is avail-
able in three possible dimensions with two 
different rooftops; shuttering formwork and 
mineral sheet or shuttering formwork and 
Canadian roof tiles

150/200/250x200, h= 240 cm
casetta

tempo libero
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29ambientazioni in legno
wooden garden structures

Strutture dimensionate secondo quanto previsto dalle normative vigenti na-
zionali ed europee 

I gazebo Holzhof risultano classificati “uso strutturale”, quindi prodotti in con-
formità alla norma UNI EN 14081-1 (marcatura CE per il legno massiccio) con 
classe S10 - dry graded e/o conformi alla UNI EN 14080 (marcatura CE per il 
legno lamellare) con classe GL24.

Structures’ dimensions according to the valid national and European stan-
dards

Holzhof’s gazebos are classified for structural use and therefore in conformity 
with the standard UNI EN 14081-1 (CE marking for solid wood) with class S10 
- dry graded and/or in accordance with UNI EN 14080 (CE marking for glulam) 
with class GL24.
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wooden garden structures

Strutture dimensionate secondo quanto 
previsto dalle normative vigenti nazionali 
ed europee 

I passerelle ciclo-pedonali e le torri di avvi-
stamento Holzhof risultano classificati “uso 
strutturale”, quindi prodotti in conformità 
alla norma UNI EN 14081-1 (marcatura 
CE per il legno massiccio) con classe S10 - 
dry graded e/o conformi alla UNI EN 14080 
(marcatura CE per il legno lamellare) con 
classe GL24.

Structures’ dimensions according to the 
valid national and European standards

Holzhof’s cyclable footbriges and viewing 
towers are classified for structural use and 
therefore in conformity with the standard 
UNI EN 14081-1 (CE marking for solid 
wood) with class S10 - dry graded and/or in 
accordance with UNI EN 14080 (CE mark-
ing for glulam) with class GL24.
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oxi xoxia15surpriseball xsb20lmiraball xsb25

angolo shop/pallottoliere xpa20 big bobo eco xp54 eco

inclusive
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tricky xp30

oxi xoxi700

donky xfam13

oxi xoxi38

inclusive

In our opinion, all children are equal. For 
this reason we create playgrounds which 
welcome kids and families of all abilities 
to learn, play and grow together.  How-
ever, we believe that accessibility is not 
enough. Therefore we focus on the pro-
duction of playground structures which 
involve and integrate children with re-
duced mobility. 

To create a welcoming, safe and accessi-
ble environment is essential for children 
to feel well. We would like to invite you 
to take a look at our inclusive playground 
areas. 

Secondo noi, tutti i bambini hanno lo 
stesso diritto al gioco. È per questo mo-
tivo che creiamo parchi gioco in grado 
di accogliere bimbi e famiglie con diverse 
caratteristiche, affinché possano impa-
rare, giocare e crescere insieme. Tuttavia, 
crediamo che l’accessibilità non sia un 
requisito sufficiente, quindi focalizziamo 
la nostra attenzione nella progettazione 
di strutture che coinvolgano e integrino 
anche i bambini con capacità motorie ri-
dotte, disturbi della vista e difficoltà di 
interazione sociale.

Un ambiente invitante, sicuro e accessi-
bile è essenziale per garantire il benesse-
re dei piccoli. Date un’occhiata alle no-
stre strutture per parchi “inclusive”.

inclusive
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recycling

Facciamo uno sforzo per il mondo in 
cui crescono i nostri bambini. A Holzhof 
l’ambiente sta particolarmente a cuore 
e per chi la pensa come noi, abbiamo 
creato una linea di prodotti realizzati in 
plastica e polietilene riciclati. Perché non 
optare per una soluzione con materia-
li riciclati se l’estetica e la funzionalità 
sono alla pari?

I prodotti coinvolti in questa svolta 
green sono le strutture combinate con 
torrette, dove i montanti in plastica ri-
ciclata, mentre gli altri componenti quali 
tetti, parapetti, scivoli, rampe vengono 
realizzati in polietilene riciclato a stampo 
rotazionale. Su richiesta dei clienti pos-
siamo produrre gran parte del nostro as-
sortimento giochi con materiali riciclati.

Let’s try to make the world a better place 
for our children. Holzhof especially cares 
for environmental issues and for all of 
you who are feeling the same urge, we 
created an entire product line with recy-
cling plastics and polyethylene. Why not 
choosing a recycling play structure when 
its aesthetics and functions equal those 
of the other products?

Protagonists of this green movement are 
our combined structures whose posts 
are made of recycled plastic whereas the 
remaining components such as roofs, 
parapets, slides and ramps consist in ro-
tationally formed, recycled polyethylene. 
On demand, we are able to produce the 
major part of our product range with re-
cycling materials.

riciclato
recycling
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verona pvr02n ric edolo ced01ric

siesta sie195n ric
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verona pvr02 ric

venezia pve05 ric

havana pha05vk ric

havana pha05rk ric
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max xm100r ricaladin xa90r alu ric

max xm202 ric
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max xm202ra ric

sultan xs301 ric
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Tabella regolamento parco giochi
Table code of conduct for playgrounds

Tabella con palo personalizzabile riportante 
il regolamento di accesso al parco giochi
Customizable table with post displaying the 
code of conduct for access to the playground

Set completo per verifiche
Probes set complete

Per verificare che le strutture ludiche rispettino 
le normative vigenti. Contiene 9 elementi.
Probes are used to check if the components
of a playground and its installation
are safe. Contains 9 elements.

Valigetta per set verifiche
Suitcase for probes set

Valigetta che garantisce un trasporto sicuro 
del set completo per le verifiche.
The suitcase guarantees a safe transport
of the probes set

codice/code dimensioni/dimensions

xtr60 60x40 cm

codice/code

xps01

codice/code

xvps02

Sono le piccole cose che fanno la diffe-
renza, e lo stesso vale per le nostre at-
trezzature da gioco. 

Forniamo accessori e parti di ricambio 
per strutture e giochi già esistenti che 
presentano piccole imperfezioni o ne-
cessitano di ristrutturazione, per farli 
brillare di nuova luce in maniera rapida 
ed economica e in conformità con gli 
standard di sicurezza. 

Little things make all the difference, and 
this also applies to play equipment. 

Existing structures gain a more attractive 
appearance thanks to new accessories, 
and, where minor defects occur, replace-
ment components rapidly return the play 
equipment to compliant condition at 
minimal cost. 

ricambi
spare parts

ricambi
spare parts
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Seggiolino a tavoletta 
Plank seat
Realizzato in gomma antiurto con anima in 
alluminio e catene 
Made of soft EPDM rubber with steel
core and chains

Seggiolino a tavoletta 
Seat orsy
Realizzato in PE con catene inox
Made of PE with chains of stainless steel

Nido Bam Bou
Nest seat Bam Bou
Realizzato in PE con profilo di protezione in 
gomma e corde mm 20 con trefoli in acciaio. 
Made of PE with rubber coating for
protection and rope 20 mm.

Nido a corda
Ringseat
Anello in acciaio zincato rivestito con corda; 
rete con corda mm 16 con trefoli in acciaio 
Galvanized steel ring wrapped with net; rope 
16 mm.

Seggiolino a palmetta
Palm seat 
Realizzato in PE con catene
Made of PE with chains

Seggiolino a gabbia
Cage seat
Realizzato in gomma antiurto con anima in 
alluminio e catene
Made of soft EPDM rubber with steel
core and chains

codice/code a.s.t.*/h.u.t.*

xpe69 s. catena / no chain

xpe70 200 cm

xpe70-1 225 cm

codice/code a.s.t.*/h.u.t.*

xpe157sc s. catena / no chain

xpe157 200 cm

xpe157-1 225 cm

codice/code a.s.t.*/h.u.t.*

xpe71 s. catena / no chain

xpe71c 200 cm

xpe157d 225 cm

ricambi
spare parts

codice/code a.s.t.*/h.u.t.*

xpla125 200 cm

xpla125-1 225 cm

codice/code a.s.t.*/h.u.t.*

xpe154 200 cm

xpe154-1 225 cm

codice/code a.s.t.*/h.u.t.*

xn120 200-225 cm

*a.s.t. = Altezza sotto trave / *h.u.t. = height under traverse
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Schienale di protezione
Jump-off barrier

Per seggiolino a tavoletta, per catena con 
maglia Ø 5 o 6 mm
For plank seat with chains Ø 5 and 6 mm

Coppia sospensioni
Set swing joints

Per traversa altalena, in acciaio inox con 
doppio cuscinetto autolubrificante
For swing, made of stainless steel with
dual self-lubricating bearing suspensions

Coppia sospensioni
Set swing joints

Per traversa altalena a nido, con perno mm 
16, lunghezza mm 210 e catena di sicurezza
For ringseat with fixation bolt 16 mm,
length 210 mm and safety chain

Coppia sospensioni
Set swing joints

Per traversa altalena a nido, in acciaio inox 
con doppio cuscinetto autolubrificante
For nest swing, made of stainless steel
with dual self-lubricating bearing suspension

Coppia sospensioni
Set swing joints

Per traversa altalena, con perno mm 12, 
lunghezza mm 160
For swing with fixation bolt 12 mm,
length 160 mm

Grillo per catene
chain shackle

In acciaio inox
In stainless steel

ricambi
spare parts

codice/code materiale/material

xct100 acc. zinc. / galv. steel

xci100 inox AISI 316

codice/code

xfea57

codice/code

spa50

codice/code

xsan14

codice/code

xsan12

codice/code

xfea03

codice/code

xf10

Prego indicare la lunghezza sotto trave desiderata
Please indicate the desired mounting height

Catena a metro
Swing chain sold per meter

Catena a maglia stretta ø mm 6, confacente 
le normative UNI EN 766 e UNI EN 1176
Tight loop chain, diameter 6 mm, according 
to UNI EN 766 and UNI EN 1176
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codice/code

xfm60

codice/code

xfea010

codice/code

xts12

codice/code

xts10

codice/code

xpe74

codice/code lungh./length ø mm

xfi21 21 mt 10

xfi27 27 mt 10

xfi31 31 mt 10

Carrello teleferica
Cable way trolley

Carrello per teleferica in acciaio inox con 
freno
Cable way trolley made of stainless steel
with brake

Tenditore per teleferica
Wire rope tension adjuster

Tenditore per teleferica in acciaio zincato a 
caldo per legno squadrato
Wire rope tension adjuster made of hot
dip galvanized steel for square wood

Seggiolino per teleferica
Pendulum seat for cable way

Seggiolino con catena
Pendulum seat with chain

Tenditore per teleferica
Wire rope tension adjuster

Tenditore per teleferica in acciaio zincato a 
caldo per palo tondo
Wire rope tension adjuster made of hot
dip galvanized steel for round wood

Kit per molla
Kit for cable way spring

Kit completo per molla finale teleferica
Complete kit for final cable way spring

Fune in acciaio
Steel wire rope cable

Diametro mm 10, varie lunghezze
Diameter 10 mm, different lengths
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A

C
B

ricambi
spare parts

codice/code

xfe60

codice/code

xcls01

codice/code

xfe380

codice/code Ø spess./density

eks180 200 mm 20 mm

eks180-b 200 mm 22 mm

codice per molla

xfe264 200 mm

xfe264-b 200 mm rinforzata vers. HD

Molla
Spring

Molla in acciaio speciale verniciato a polvere, 
altezza mm 400
Spring made of special spring steel, powder-
coated, height 400 mm

Basamento in acciaio zincato
Ground anchor made of hot-dip

Basamento in acciaio zincato a caldo per 
giochi a molla da cementare
Ground anchor for spring riders to be
embedded in concrete

Basamento in cemento
Ground anchor made cement

Basamento in cemento da interrare
Ground anchor made of cement

Disco da tassellare
Plate with bolts

Basamento in cemento da interrare
Plate with bolts to fix spring riders 

Disco per molla
Spring plate

Disco per molla verniciato a polvere con 
bulloni e tappi, diametro mm 200
Powder-coated spring plate with bolts
and caps, diameter 200 mm

Seggiolino per gicohi a molla
Seat for spring riders

- in HPL spessore mm 15
- in multistrato di betulla spessore mm 20
Prezzo su richiesta indicando le misure (A,B,C)

- in HPL, material density 15 mm
- made of multilayered birch wood,
- material density 20 mm
Price on request indicating the
dimensions (A,B,C) 
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codice/code

xfe304

codice/code Ø

xmdt14 140 mm

xmdt16 160 mm

xmdt18 180 mm

col.  codice/code

xp190

xp190v

codice/code altezza/height

xb10 100 cm

col.  codice/code

xpe9

col.  codice/code

xpe8

xpe8-1

xpe8-2

Maniglie o poggiapiedi
Handle or footrest

Coppia di maniglie o poggiapiedi per giochi 
a molla
Set of handles or footrests for spring
riders

Maniglione per dondolo
Seesaw handle

Maniglione in acciaio inox per trave 
quadrata
Stainless steel handle for square wood

Maniglione per dondolo
Seesaw

Maniglione in acciaio inox per palo tondo
Stainless steel handle for round wood

Ammortizzatore per dondolo
Seesaw shock absorber

Puff in gomma antiurto cm 28x53
Rubber buffer 28x53 cm

Maniglie
Handles

Coppia di maniglie per giochi a molla
Set of handles for spring riders

Montante per dondolo 
Seesaw bearing

Montante in acciaio zincato a caldo per 
dondolo con sospensione, da cementare
Hot dip galvanized steel bearing for seesaw 
with sliding bearing to embed in concrete
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codice/code Ø lunghezza/length

ca2262  mm 16  cm 200

ca2263  mm 16  cm 225

codice/code materiale

xtp10 PE/acciaio

codice/code ø del foro

xta25  25 mm

xta30  35 mm

codice/code Ø  foro/hole

xtcb8  8 mm

xtcb10  10 mm

xtcb12  12 mm

xtcb14  14 mm

codice/code

xpe10

Tappo alettato 
Closing cover

In confezione da 20 pezzi. 
Colore a scelta, rosso o giallo
Package of 20 pieces. 
Available colors: red or yellow

Cannocchiale 
Telescope

Corde per arrampicata 
Climbing rope

Corda Herkules con 4 trefoli in acciaio rivestiti 
in materiale plastico. Con attacco redancia
Rope type Herkules with 4 climbing knots in 
steel covered with PE and rope thimble to fix it.

Rete per arrampicata 
Climbing net

Rete per arrampicata in corda tipo Herkules 
con 4 trefoli in acciaio rivestiti in materiale 
plastico. Diametro mm 16.  

Disponibile con redance o con barra filettata

Climbing net with rope type Herkules
with 4 climbing knots in steel covered
with plastic. Diameter 16 mm. 

Available with thimbles or with threaded rod.

Tappo copridado 
Cover made of PE

In confezione da 20 pezzi. 
Colore a scelta, nero o marrone
Package of 20 pieces. 
Available colors: black or brown

Tappo copribullone 
Bolt cover

In confezione da 20 pezzi. Per bulloni mm 8 
e 10. Colore a scelta, rosso o giallo 
Package of 20 pieces. For bolts 8 and 10 mm. 
Available colors: red or yellow
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codice/code misura/dimensions

cms7 7x7 cm

cms9 9x9 cm

cms12 12x12 cm

codice/code Ø

cmt10 10 cm

cmt12 12 cm

cmt14 14 cm

codice/code Ø

cmtf10 10 cm

cmtf12 12 cm

cmtf14 14 cm

cmtf16 16 cm

codice/code misura/dimensions

cmsf9 9x9 cm

cmsf12 12x12 cm

codice/code misura/dimensions

xfea36  12x60 cm

xfea37  27x60 cm

codice/code lunghezza/length

xbp50/75 cm 50 - 75

xbp75/100 cm 75 - 100

xbp100/125 cm 100 - 125

xbp125/150 cm 125 - 150

Prego indicare al momento dell‘ordine la lunghezza complessiva
Please indicate the complete length in the moment of order

Calotta per montante
Post cover

Calotta in PVC per montante quadrato, 
disponibile in diverse misure
Post cover made of PVC for square wood, 
available in different sizes

Calotta per montante
Post cover

Calotta in FE zincato a caldo per palo tondo, 
disponibile in diverse misure
Post cover in hot dip galvanized iron for
round wood, available in different sizes

Barra anticaduta in alluminio
Jump-off barrier

In alluminio diametro mm 33, con adattatori 
in PVC ad alta resistenza
Jump-off barrier in aluminium, diameter 33 
mm, with high-resistant fastening in PVC

Maniglia in alluminio
Aluminium handle

Maniglia inalluminio diametro mm 33
Handle made of aluminium, diameter 33 mm

Calotta per montante
Post cover

Calotta in PVC per palo tondo, disponibile in 
diverse misure
Post cover made of PVC for round wood,
available in different sizes

Calotta per montante
Post cover

Calotta in FE zincato a caldo per montante 
quadrato, disponibile in diverse misure
Made of hot dip galvanized iron for square 
wood, available in different sizes
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codice/code per palo / for post

fe190 9x9 cm

fe191 11,5x11,5 cm

codice/code dimensione / dimensions

fe120 50x8x400 mm

fe121 40x3x250 mm

codice/code

xfea133

codice/code lunghezza/length

xfea132 75 cm

codice/code lungh/length Ø

xfea139-75 75 cm 12 cm

xfea140-75 75 cm 14 cm

xfea139 100 cm 12 cm

xfea140 100 cm 14 cm

Staffa da tassellare
Postfoot to screw on

Staffa in acciaio zincato a caldo da tassellare 
per palo quadrato cm 9x9. Lunghezza cm 32
Made of hot dip galvanized steel to screw on 
for square post 9x9 cm. Length 32 cm

Staffa da cementare
Postfoot to embed in concrete

Coppia di staffe in acciaio zincato a caldo da 
cementare per palo tondo. 
Set of postfeet made of hot dip galvanized 
steel to embed in concrete for round posts

Staffa ad „H“
Jump-off barrier

In acciaio zincato a caldo da cementare
per palo quadrato
made of hot dip galvanized steel to embed in 
concrete for square post

Staffa semplice
Simple ground anchor

Staffa semplice in acciaio zincato a caldo
Simple ground anchor in hot-dip galvanized 
steel

Staffa da cementare
Postfoot to embed in concrete

Coppia di staffe in acciaio zincato a caldo da 
cementare per palo quadrato cm 9x9. 
Set made of hot dip galvanized steel to 
embed in concrete for square posts 9x9 cm.

codice/code dimensione / dimensions

xfea265 75 59x59x35 mm

Angolo di acciaio inox
Angle made of inox
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Design 
vivibile

Modo è un marchio di design unico, che riunisce un variegato assortimento di prodotti di alta qualità nel settore 
parchi gioco, arredo urbano e attrezzature fitness. Diversi nell’utilizzo e nella fetta di mercato a cui sono rivolti, 
questi prodotti tuttavia hanno qualcosa in comune: sono tutti nati dalla creatività di designers molto conosciuti.

Comunque, ciò che rende Modo veramente speciale è il fatto che il design e l’estetica non sono caratteristiche fini a se stesse. Deside-
riamo che i nostri prodotti contribuiscano alla creazione di spazi da condividere e che il loro uso arricchisca 
l’utilizzatore, come nel caso del “Parco della Scienza”, grazie al quale si può giocare e scoprire – o ricordare – 
interessanti principi e nozioni scientifiche. Conoscere il mondo divertendosi, insomma.

Per la realizzazione dei nostri prodotti adoperiamo solo materiali di alta qualità, principalmente acciaio inox AISI 304 o AISI 316 nel 
caso di strutture da installare in zone marittime, e nel processo produttivo lasciamo volentieri un certo spazio 
di manovra per accogliere possibili personalizzazioni da parte di progettisti o addetti ai lavori.

Da fine 2018 Modo è diventato il nuovo, prestigioso marchio di design di Holzhof. I valori e i concetti di base 
rimangono gli stessi, mentre altri indiscutibili vantaggi, come ad esempio una maggiore capacità di stoccaggio, 
tempi di consegna più flessibili e la presenza pluridecennale sul mercato completano l’offerta.

Design 
for people

Modo is a unique design brand, which stands for a wide assortment of high-quality products belonging to the product categories 
playground equipment, street furniture and fitness. Different by use and sector, they still have something in common: they arose 
from the creativity of well-known designers.
 
However, what makes Modo special is the fact, that to us design or rather aesthetics are not an end to itself. Instead, we want our 
products to contribute in creating liveable spaces and to enrich the users as for example in the case of our product line Science 
Park by introducing them playfully to scientific laws and principles. Getting to know the world and having fun.
 
For our products, we use only high quality materials, mostly stainless steel AISI 304 or especially for installations at the seaside 
AISI 316, and in the process of product development we take special care in leaving room for project-related adaptions by the 
planner.
 
Since the end of 2018, Modo is Holzhof’s new prestigious design brand. The values   and the basic concept remain unchanged, while 
other advantages such as larger storage capacity, more flexible delivery times and experience of decades of market presence 
complete the offer.

modo living design
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Richiedete il nostro 
catalogo modo!

Request our 
modo catalogue




